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Läs dessa anvisningar innan du använder  
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.
Bør ikke bortskaffes. Behold for fremtidig  
henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne  
bruksanvisningen før bruk.
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją.
Nie wyrzucać - zachować jako źródło informacji na 
przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию.
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις για μελλοντική 
αναφορά. 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun.
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat!
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg referenciaan-
yagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização.
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.
 
Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence  
ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guárdelas para tenerlas como 
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau  
durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: Zur späteren Bezugnahme 
aufheben. 

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni.  
Conservare il manuale per consultarlo secondo le 
necessità. 

Deze instructies voor gebruik lezen. 
Niet weggooien, maar bewaren om later te kunnen 
raadplegen.

Declaration of Conformity
Fellowes Manufacturing Company

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 0BF, England 

Declares that the product AeraMax® AMIII and AM3 PC Pro conforms to the following requirements:

[2011/65/EU+2015/863/EU] Restriction of Hazardous Substances Directive [2004/108/EC] Electromagnetic Compatibility Directive

[2012/19/EU] Electrical Product Waste Reduction Human Exposure to Electromagnetic Fields

[2006/95/EC] Low Voltage Directive  

To the following harmonized European Names (EN Standards) and IEC Standards.

EN 55014-1  EN 60335-2-65 EN 61000-3-3

EN 55014-2  EN 61000-3-2 EN 62233

EN 60335-1

And to the following standards:

PPP 76001:2008 incl. AfPS GS 2014:01 PAK

AS/NZS CISPR 14.1:2003

German Equipment and Product Safely Act Section 7 Subsection 1 Sentence 2 GPSG

Itasca, Illinois, USA
June 1, 2019

CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810

Benelux: +31-(0)-13-458-0580

Deutschland: +49 (0)511 545489-0

France: +33 (0) 1 78 64 91 00

Italia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10

España/Portugal: +34-91-748-05-01

United Kingdom: +44 (0) 1302 836836

AeraMax® Pro AM III and AM3 PC

ser  |  Oczyszczacz powietrza  |  Воздухоочиститель  |  Ιονισ

  Čistička vzduchu  |  Čistič vzduchu  |  Légtisztító  |  Purific

Läs dessa anvisningar innan du använder 
apparaten

Παρακαλείσθε να διαβάσετε α
χρησιμοποιήσετε το προϊόν

s before use.
re reference

John Fellowes
President & CEO
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ENGLISH

For additional replacement filter and accessory information please visit: www.aeramaxpro.com

PACKAGING CONTENTS

® 

AeraMax® PRO AM III

INFORMATION TO THE USER

PRODUCT SPECIFICATIONS

WARNING:  

SAFETY INSTRUCTIONS/WARNING

WARNING: 

® 

 

 

® 

IMPORTANT CAUTIONS AND INSTRUCTIONS FOR USING AIR PURIFIER:

LIMITED PRODUCT WARRANTY 
® 

*For a copy of the manual please visit www.aeramaxpro.com

REPLACEMENT FILTERS
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OPERATION

DISPLAY PANEL

HEPA FILTER REPLACEMENT INDICATOR – 

FILTER REPLACEMENT INDICATORS

CARBON FILTER REPLACEMENT INDICATOR – 

FILTER REPLACEMENT INDICATORS

ACCESSORY INDICATOR – 

FILTER 
REPLACEMENT INDICATORS

AIR QUALITY SENSOR – 

PlasmaTRUE™ TECHNOLOGY –

AUTO MODE – 

MANUAL MODE – 

FAN SPEED INDICATORS – 

1 5

2
6

3

7

84

1 2 3 4 5 6 7 8

CARE AND MAINTENANCE
CLEANING:

1

FILTER REPLACEMENT INDICATORS:

®

FILTER REPLACEMENT PROCEDURE:

FILTER REPLACEMENT:

TROUBLESHOOTING

PROBLEM: POSSIBLE SOLUTION:

®  
® PRO  

Note: If you do not complete step three within 10 seconds of completing step 1 then the indicator light will not be reset.

2 3

1 2 3

AeraMaxPRO_AMIII_AM3PC_411641_18L_071519.indd   4-5 7/16/19   8:52 AM



76

FRANÇAIS 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ/MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT : 

 ®

®

IMPORTANTES MISES EN GARDE ET CONSIGNES CONCERNANT L'UTILISATION DU PURIFICATEUR D'AIR :

GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT 
®

*Pour obtenir une copie du manuel, veuillez visiter le site www.aeramaxpro.com

Pour acheter des filtres de rechange supplémentaires et pour obtenir des renseignements sur les accessoires disponibles, 
veuillez vous rendre sur le site suivant : www.aeramaxpro.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
®

 

AeraMax® PRO AM III

RENSEIGNEMENTS À L'INTENTION DE L'UTILISATEUR

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT

AVERTISSEMENT : 

FILTRES DE RECHANGES
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FONCTIONNEMENT

PANNEAU D’AFFICHAGE

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE HEPA

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE À CHARBON 
ACTIF

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES

INDICATEUR D'ACCESSOIRE

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES

CAPTEUR DE QUALITÉ DE L'AIR

TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™

MODE AUTO

MODE MANUEL

INDICATEURS DE VITESSE DU VENTILATEUR

1 5

2
6

3

7

84

1 2 3 4 5 6 7 8

ENTRETIEN
NETTOYAGE :

 

1

INDICATEURS DE REMPLACEMENT DES FILTRES :

®

PROCÉDURE DE REMPLACEMENT DES FILTRES :

REMPLACEMENT D'UN FILTRE :

DÉPANNAGE

PROBLÈME : SOLUTION PROBABLE :

 
®

® PRO 

Remarque : Si l'étape trois n'est pas effectuée dans les 10 secondes qui suivent l'achèvement de l'étape 1, le voyant indicateur ne  
sera pas réinitialisé.

2 3

1 2 3
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ESPAÑOL

Para obtener otro filtro de repuesto e información sobre accesorios visite: www.aeramaxpro.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
 ® PRO

AeraMax® PRO AM III

 

INFORMACIÓN PARA EL USUARIO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

ADVERTENCIA: 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD / ADVERTENCIA

ADVERTENCIA: 

® 

® 

PRECAUCIONES E INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA USAR EL PURIFICADOR DE AIRE

GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO 
®

· 
· 

 

* Para obtener una copia del manual visite www.aeramaxpro.com

FILTROS DE REPUESTO
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FUNCIONAMIENTO

PANEL DE VISUALIZACIÓN

INDICADOR DE REEMPLAZO DEL FILTRO HEPA  

INDICADORES 
DE REEMPLAZO DEL FILTRO. 

INDICADOR DE REEMPLAZO DEL FILTRO DE CARBONO  este 

INDICADORES DE REEMPLAZO DEL FILTRO.

INDICADOR DE ACCESORIOS  

INDICADORES DE REEMPLAZO DEL FILTRO.

SENSOR DE CALIDAD DEL AIRE  

TECNOLOGÍA PlasmaTRUE™  

 

MODO AUTOMÁTICO

MODO MANUAL

INDICADORES DE VELOCIDAD DEL VENTILADOR

1 5

2
6

7

3

8

4

1 2 3 4 5 6 7 8

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA:

1

INDICADORES DE REEMPLAZO DE FILTRO:

  

®

PROCEDIMIENTO DE REEMPLAZO DEL FILTRO:

REEMPLAZO DE LOS FILTROS:

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA: POSIBLE SOLUCIÓN:

  ®   
     
    de ® 

  
  
  

   

   

Nota: Si no completa el tercer paso dentro de los 10 segundos de completar el paso 1, la luz indicadora no se restablecerá.

2 3

1 2 3
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DEUTSCH

SICHERHEITSHINWEISE/WARNHINWEIS

WARNHINWEIS: 

® 

®

WICHTIGE VORSICHTSHINWEISE UND ANLEITUNGEN ZUM GEBRAUCH DES LUFTREINIGERS

BESCHRÄNKTE PRODUKTGARANTIE 
® 

*Besuchen Sie bitte www.aeramaxpro.com, um eine Kopie des Benutzerhandbuchs zu erhalten
Nur für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke

Besuchen Sie bitte www.aeramaxpro.com, um weitere Informationen zu Ersatzfiltern und Zubehör zu erhalten.

PACKUNGSINHALT
®

AeraMax® PRO AM III

Informationen für den Verbraucher

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

WARNHINWEIS: 

ERSATZFILTER
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BETRIEB

ANZEIGEFELD

HEPA-FILTERAUSTAUSCH-ANZEIGELEUCHTE

FILTERAUSTAUSCH-ANZEIGELEUCHTEN

KOHLE-FILTERAUSTAUSCH-ANZEIGELEUCHTE

FILTERAUSTAUSCH-ANZEIGELEUCHTEN

ZUBEHÖR-ANZEIGELEUCHTE

FILTERAUSTAUSCH-ANZEIGELEUCHTEN

LUFTQUALITÄTSSENSOR

PlasmaTRUE™ TECHNOLOGIE

AUTOMATISCHER MODUS

 

MANUELLER MODUS

LÜFTERGESCHWINDIGKEITSANZEIGE

1 5

2
6

3 7

8

4

1 2 3 4 5 6 7 8

PFLEGE UND WARTUNG
REINIGUNG:

1

FILTERAUSTAUSCH-ANZEIGELEUCHTEN:

®

VORGEHENSWEISE BEIM FILTERAUSTAUSCH:

FILTERAUSTAUSCH:

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

PROBLEM: MÖGLICHE LÖSUNG:

®

®

Hinweis: Wenn Schritt drei nicht innerhalb von 10 Minuten nach Abschluss von Schritt 1 abgeschlossen wird, dann wird die Anzeigeleuchte  
nicht zurückgesetzt.

2 3

1 2 3
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ITALIANO

Per maggiori informazioni sugli accessori e sui filtri di ricambio, visitare il sito: www.aeramaxpro.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
® PRO

AeraMax® PRO AM III

INFORMAZIONI PER L’UTENTE

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

AVVERTENZA:  

ISTRUZIONI/AVVERTENZA DI SICUREZZA

AVVERTENZA: 
® 

 

 

® 

PRECAUZIONI E ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L’USO DEL PURIFICATORE D'ARIA:

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO 
® 

*Per una copia del manuale, visitare il sito www.aeramaxpro.com

FILTRI DI RICAMBIO
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FUNZIONAMENTO

PANNELLO DEL DISPLAY

SPIA DI SOSTITUZIONE DEL FILTRO HEPA

SPIE DI SOSTITUZIONE DEI FILTRI

SPIA DI SOSTITUZIONE DEL FILTRO A CARBONE

SPIE DI SOSTITUZIONE DEI FILTRI

SPIA DELL’ACCESSORIO  

SPIE DI 
SOSTITUZIONE DEI FILTRI

SENSORE DELLA QUALITÀ DELL’ARIA

TECNOLOGIA PlasmaTRUE™

MODALITÀ AUTOMATICA  

MODALITÀ MANUALE  

INDICATORI DELLA VELOCITÀ DELLA VENTOLA  

1 5

2 6

3

7

84

1 2 3 4 5 6 7 8

CURA E MANUTENZIONE
PULIZIA:

1

SPIE DI SOSTITUZIONE DEI FILTRI:

®

PROCEDURA DI SOSTITUZIONE DEI FILTRI:

SOSTITUZIONE DEI FILTRI:

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA: SOLUZIONE POSSIBILE:

® 

® 

Nota: Se non si completa il passaggio 3 entro 10 secondi dal completamento del passaggio 1, la spia non verrà ripristinata.

2 3

1 2 3
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES/WAARSCHUWING

WAARSCHUWING: 

® PRO 

® 

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN DE LUCHTREINIGER:

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE 

® 

*Ga naar www.aeramaxpro.com voor een exemplaar van de handleiding

Ga naar www.aeramaxpro.com voor meer informatie over vervangende filters en hulpstukken

INHOUD VAN DE VERPAKKING

® 

AeraMax® PRO AM III

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKER

PRODUCTSPECIFICATIES

WAARSCHUWING: 

VERVANGENDE FILTERS
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WERKING

BEELDSCHERM

VERVANGINGSINDICATOR HEPA-FILTER – 

INDICATOREN FILTERVERVANGING

VERVANGINGSINDICATOR KOOLSTOFFILTER – 

INDICATOREN FILTERVERVANGING

INDICATOR HULPSTUK – 

INDICATOREN 
FILTERVERVANGING

LUCHTKWALITEITSSENSOR – 

PlasmaTRUE™ TECHNOLOGY –

AUTOMATISCHE MODUS –

HANDMATIGE MODUS –

INDICATOREN VENTILATORSNELHEID – 

1 5

2 6

3 7

8

4

1 2 3 4 5 6 7 8

VERZORGING EN ONDERHOUD
REINIGING:

1

INDICATOREN FILTERVERVANGING:

®

PROCEDURE FILTERVERVANGING:

FILTERVERVANGING:

PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM: MOGELIJKE OPLOSSING:

® 

® 

NB: Als u stap drie niet binnen 10 seconden na voltooiing van stap 1 uitvoert, wordt het indicatorlichtje niet opnieuw ingesteld.

2 3

1 2 3
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SVENSKA

Besök www.aeramaxpro.com för ytterligare information kring ersättningsfilter och tillbehör.

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

® 

AeraMax® PRO AM III

INFORMATION TILL ANVÄNDAREN

Produktspecifikationer

VARNING: 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER/VARNING

VARNING: 

® 

® 

VIKTIGA FÖRSIKTIGHETSANVISNINGAR OCH INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING AV LUFTRENARE:

BEGRÄNSAD PRODUKTGARANTI 

® 

*Manualen finns också på www.aeramaxpro.com

ERSÄTTNINGSFILTER
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DRIFT

VISNINGSPANEL

INDIKATOR FÖR BYTE AV HEPA-FILTER – 

INDIKATORER FÖR FILTERBYTE

INDIKATOR FÖR BYTE AV KOLFILTER – 

INDIKATORER FÖR FILTERBYTE

INDIKATOR FÖR EXTRA – 

INDIKATORER FÖR FILTERBYTE

LUFTKVALITETSSENSOR – 

PlasmaTRUE™-TEKNIK –

AUTOMATISKT LÄGE – 

MANUELLT LÄGE – 

FLÄKTHASTIGHETS INDIKATORER – 

1 5

2

6

3

7

8

4

1 2 3 4 5 6 7 8

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

RENGÖRING:

1

INDIKATORER FÖR FILTERBYTE:

®

PROCEDUR FÖR FILTERBYTE:

FILTERBYTE:

FELSÖKNING

PROBLEM: MÖJLIG ÅTGÄRD:

®  
®  

Observera: om du inte utför steg 3 inom tio sekunder från att steg 1 utförts, kommer indikatorlampan inte att återställas.

2 3

1 2 3
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DANSK

SIKKERHEDSVEJLEDNING/ADVARSEL

ADVARSEL: 

® 

® 

VIGTIGE ADVARSLER OG VEJLEDNINGER TIL BETJENING AF LUFTFILTER:

BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI 
® 

*Hvis du ønsker en manual, kan du besøge www.aeramaxpro.com

For yderligere oplysninger om udskiftning af filtre og tilbehør besøg: www.aeramaxpro.com

PAKKEN INDEHOLDER

® 

AeraMax® PRO AM III

INFORMATION TIL BRUGEREN

PRODUKTSPECIFIKATIONER

ADVARSEL: 

UDSKIFTNINGSFILTRE
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BETJENING

DISPLAYPANEL

HEPA FILTERUDSKIFTNINGSINDIKATOR – 

FILTERUDSKIFTNINGSINDIKATORER

KULSTOFFILTER-UDSKIFTNINGSINDIKATOR – 

FILTERUDSKIFTNINGSINDIKATORER

TILBEHØRSINDIKATOR – 

FILTERUDSKIFTNINGSINDIKATORER

LUFTKVALITETSSENSOR – 

PlasmaTRUE™ TEKNOLOGI –

AUTOMATISK TILSTAND – 

MANUEL TILSTAND – 

INDIKATORER FOR VENTILATORHASTIGHEDER – 

1 5

2
6

3

7

8
4

1 2 3 4 5 6 7 8

OPBEVARING OG VEDLIGEHOLDELSE

RENGØRING:

1

FILTERUDSKIFTNINGSINDIKATORER:

®

FILTERUDSKIFTNINGSPROCEDURE:

FILTERUDSKIFTNING:

FEJLFINDING

PROBLEM: MULIG LØSNING:

® 

® 

Bemærk: Hvis du ikke gennemfører trin tre inden for 10 sekunder efter, du har gennemført det første trin, vil indikatorlampen ikke 
blive nulstillet.

2 3

1 2 3
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SUOMI

Lisätietoja vaihtosuodattimista ja lisävarusteista saat osoitteesta: www.aeramaxpro.com

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
® 

AeraMax® PRO AM III

TIETOA KÄYTTÄJÄLLE

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

VAROITUS: 

TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUS

VAROITUS: 

®

®

TÄRKEITÄ ILMANPUHDISTIMEN KÄYTTÖÖN LIITTYVIÄ HUOMIOITA JA OHJEITA:

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU 

® 

 

*Saat kopion ohjeista osoitteesta www.aeramaxpro.com

VAIHTOSUODATTIMET
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KÄYTTÖ

NÄYTTÖPANEELI

HEPA-SUODATTIMEN VAIHDON MERKKIVALO – 

SUODATTIMEN 
VAIHDON MERKKIVALOT

HIILISUODATTIMEN VAIHDON MERKKIVALO – 

SUODATTIMEN 
VAIHDON MERKKIVALOT

LISÄVARUSTEIDEN MERKKIVALO – 

SUODATTIMEN VAIHDON MERKKIVALOT

ILMANLAADUN SENSORI – 

PlasmaTRUE™-TEKNOLOGIA –

AUTOMAATTINEN TILA – 

MANUAALINEN TILA – 

TUULETTIMEN NOPEUDEN ILMAISIMET – 

1 5

2 6

3
7

8
4

1 2 3 4 5 6 7 8

KUNNOSSAPITO JA HUOLTO
PUHDISTUS:

1

SUODATTIMEN VAIHDON MERKKIVALOT:

®

OHJEET SUODATTIMEN VAIHTAMISEEN:

SUODATTIMEN VAIHTAMINEN:

VIANMÄÄRITYS

ONGELMA: MAHDOLLINEN RATKAISU:

® 

® 

Huomautus: Jos et suorita vaihetta kolme 10 sekunnin kuluessa ensimmäisen vaiheen suorittamisesta, merkkivalo ei nollaudu.

2 3

1 2 3
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NORSK

SIKKERHETSINSTRUKSJONER/ADVARSEL

ADVARSEL: 

®

 

®

VIKTIGE FORHOLDSREGLER OG INSTRUKSJONER FOR Å BRUKE LUFTRENSEREN:

BEGRENSET PRODUKTGARANTI 
® 

· 
· 

*Besøk www.aeramaxpro.com for en kopi av bruksanvisningen

Vennligst besøk www.aeramaxpro.com for informasjon om reservefilter og tilbehør

PAKKENS INNHOLD

®

AeraMax® PRO AM III

INFORMASJON TIL BRUKEREN

PRODUKTSPESIFIKASJONER

ADVARSEL: 

RESERVEFILTRE
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SKJERMPANEL

INDIKATOR FOR BYTTE AV HEPA-FILTER – 

INDIKATORER FOR BYTTE AV FILTER

INDIKATOR FOR BYTTE AV KARBONFILTER – 

INDIKATORER FOR BYTTE AV FILTER

TILBEHØRSINDIKATOR – 

INDIKATORER FOR BYTTE AV FILTER

LUFTKVALITETSSENSOR – 

PlasmaTRUE™ TECHNOLOGY –

AUTO-MODUS –

MANUELL MODUS – 

INDIKATORER FOR VIFTEHASTIGHET – 

1 5

2
6

3

7

84

1 2 3 4 5 6 7 8

BRUK

VEDLIKEHOLD OG REPARASJON
RENGJØRING:

1

INDIKATORER FOR FILTERBYTTE:

®

FREMGANGSMÅTE VED BYTTE AV FILTER:

FILTERBYTTE:

FEILSØKING

PROBLEM: MULIG LØSNING:

®
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POLSKI

W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat filtrów zamiennych i akcesoriów zapraszamy do odwiedzenia witryny: 
www.aeramaxpro.com

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

 AeraMax® PRO System kontroli jakości powietrza

 Filtr True HEPA z systemem przeciwbakteryjnym AeraSafe™ (1 szt.)

 Aktywny filtr węglowy z filtrem wstępnym (po 1 szt.)

 Klucze do zamykania panelu przedniego (2)

 Szablon montażowy

 Śruby z łbem stożkowym ściętym i gniazdem krzyżakowym -  
M6 x 50 mm (4)

 Kotwy do ścian pokrytych płytami okładzinowymi - 10 mm 
(rozm. zewn.) (4)

 Dane rejestracyjne

AeraMax® PRO AM III

Wymiary (Wys. x Szer. x Głę.) 50,8 x 53,3 x 22,8 cm

Masa systemu (włączając filtry) 9,16 kg

Wymagania w zakresie zasilania 220–240 V, 50/60 Hz, 0,9 A

Zużycie mocy (5 prędkości wentylatora) 5, 8, 11, 21, 109 watów

Dopływ powietrza (5 prędkości wentylatora) 129, 158, 190, 238, 374 ft³/min

Decybele 38, 41, 48, 52, 67 dB

Wyświetlacz Pojemnościowy ekran dotykowy, dostęp wewnętrzny

Czujniki EnviroSmart™

Tryby pracy sterowane za pomocą czujnika 2 tryby główne - Tryb normalny i Tryb cichy

Załączone filtry
1 filtr True HEPA z systemem antybakteryjnym AeraSafe™ o szacowanej żywotności wynoszącej 1 rok,  

1 aktywny filtr węglowy z filtrem wstępnym o szacowanej żywotności 6 miesięcy.

Układ oczyszczania

Wysokosprawny filtr do dezynfekcji powietrza (HEPA) o wydajności znamionowej 99.97%, usuwający cząstki 

zanieczyszczeń o rozmiarze 0,3 mikrona. Filtr węglowy wchłaniający zapachy i lotne związki organiczne, 

jonizator dwubiegunowy PlasmaTRUE™.

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKA

DANE TECHNICZNE PRODUKTU

Niniejsze urządzenie zostało przebadane i potwierdzono jego zgodność z wymaganiami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Niniejsze 

wymagania mają zapewniać odpowiednią ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach. Niniejsze urządzenie wytwarza, stosuje i może emitować promieniowanie 

w zakresie częstotliwości radiowych. Jeżeli nie będzie zainstalowne i użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie 

ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w określonym miejscu montażu. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, 

co można sprawdzić przez włączenie i wyłączenie urządzenia, użytkownik powinien spróbować skorygować te zakłócenia, stosując jedną lub kilka przedstawionych metod: 

 - Zmianę orientacji lub położenia anteny odbiornika.

 - Zwiększenie odstępu pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem.

 - Podłączenie urządzenia w innym obwodzie, niż w którym podłączony jest odbiornik.

 - Konsultację ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem zajmującym się sprzętem RTV w celu uzyskania pomocy.

OSTRZEŻENIE! Zmiany lub modyfikacje nie zatwierdzone w sposób jawny przez producenta mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika do 
korzystania ze sprzętu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA / OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE! Należy postępować zgodnie z zaleceniami w tej instrukcji, aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, zwarcia i (lub) pożaru: 

 Nie używać oczyszczacza powietrza jako jedynego środka 

zapobiegawczego przeciw szkodliwym zanieczyszczeniom.

 Korzystać z urządzenia wyłącznie w sposób określony przez producenta. W 

przypadku pytań skontaktować się z producentem.

 Prace instalacyjne i podłączenie przewodów elektrycznych muszą być 

przeprowadzane przez osoby wykwalifikowane. Wszelkie prace przy 

instalacji elektrycznej należy przeprowadzać zgodnie z kodeksami i 

przepisami federalnymi, stanowymi i lokalnymi.

 Przed przystąpieniem do serwisowania lub czyszczenia urządzenia 

wyłączyć zasilanie na panelu serwisowym. Zamknąć panel serwisowy lub 

zawiesić znak ostrzegawczy, aby zapobiec przypadkowemu włączeniu.

 Stosować tylko moc elektryczną (napięcie i częstotliwość) określoną dla 

instalowanego modelu oczyszczacza.

 Nie blokować wlotu i wylotu powietrza oczyszczacza.

 Podczas wykonywania otworów montażowych w powierzchni uważać, aby 

nie uszkodzić przewodów elektrycznych i innych ukrytych elementów.

 Nie uruchamiać urządzenia bez zainstalowanych filtrów.

 Nie myć i nie używać ponownie filtrów.

 Nie stosować przyłączy i filtrów innych niż marki AeraMax® PRO, 

ponieważ w takim przypadku urządzenie nie zadziała.

 Nie rozpylać żadnych cieczy na ani do wnętrza urządzenia.

 Do czyszczenia urządzenia nie używać żadnych detergentów.

 Nie wkładać palców, płynów lub innych przedmiotów do wlotu lub 

wylotu urządzenia.

 Nie używać urządzenia do celów innych niż oczyszczanie powietrza.

Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 

producenta, jego przedstawiciela lub inną wykwalifikowaną osobę w celu 

uniknięcia zagrożenia.

 Należy zwracać uwagę, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.

 Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do użytku przez osoby w wieku od 

8. lat oraz osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, sensorycznych, 

umysłowych lub osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia czy 

wiedzy, o ile osoby te pozostają pod nadzorem lub zostały przeszkolone 

w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją zagrożenia 

związane z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 

Dzieci nie powinny czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.

Dziękujemy za zakup urządzenia AeraMax® PRO AM III.

Należy przeczytać i zachować niniejsze instrukcje. Należy uważnie zapoznać się z treścią instrukcji przed przystąpieniem do montażu, instalacji, obsługi i konserwacji 
produktu. Należy zadbać o bezpieczeństwo własne i innych przestrzegając wszelkich zasad bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może powodować 
obrażenia ciała i/lub uszkodzenie mienia. Zachować instrukcje do wglądu.

WAŻNE OSTRZEŻENIA I INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OBSŁUGI OCZYSZCZACZA POWIETRZA:

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT 

Ograniczona gwarancja: Firma Fellowes, Inc. („Fellowes”) gwarantuje, że system kontroli jakości powietrza AeraMax® PRO („Produkt”) będzie wolny od wad materiałowych 
i produkcyjnych przez czas podany poniżej. 

· Tylko urządzenia PC: na liczniki cząstek i ekran wyświetlacza udziela się gwarancji na okres 3 (słownie: trzech) lat od dnia pierwotnego zakupu Produktu.

· Urządzenia standardowe i  urządzenia PC: na wszystkie pozostałe części udziela się gwarancji na okres 5 (słownie: pięciu) lat od dnia pierwotnego zakupu Produktu. 
W przypadku, gdy produkt został zainstalowany w nowym budownictwie, okres gwarancji rozpoczyna się od daty pozwolenia na użytkowanie lub po upływie jednego roku od 
daty zakupu, w zależności od tego, co nastąpi wcześniej. Jeżeli w okresie gwarancji jakakolwiek część urządzenia okaże się uszkodzona, użytkownikowi przysługuje wyłącznie 
prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej części na koszt i zgodnie z decyzją firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie obejmuje szkód spowodowanych przez zastosowanie 
filtrów innych niż zatwierdzone przez firmę Fellowes lub niezastosowanie się do zalecanego harmonogramu wymiany filtrów. Niniejsza gwarancja nie obowiązuje w przypadku 
nieprawidłowego posługiwania się, eksploatacji, niezgodności z normami użytkowania, zastosowania do uruchomienia urządzenia niewłaściwego rodzaju zasilania (innego niż 
wymienione na etykiecie) lub nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo do obciążania użytkowników wszelkimi dodatkowymi kosztami, które poniesie w 
związku z koniecznością dostarczenia części zamiennych lub serwisowania Produktu poza krajem zakupu u autoryzowanego sprzedawcy. Niniejsza gwarancja nie obejmuje filtrów 
zamiennych. W przypadku, gdy Produkt nie jest łatwo dostępny dla wyznaczonych pracowników serwisu firmy Fellowes, firma Fellowes zastrzega sobie prawo do dostarczenia 
klientowi części zamiennych lub Produktu, w pełni wywiązując się ze swoich zobowiązań wynikających z niniejszej gwarancji i wszelkich zobowiązań serwisowych. WSZELKIE 
DOROZUMIANE GWARANCJE, ŁĄCZNIE Z GWARANCJĄ ZDATNOŚCI HANDLOWEJ I ZDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO UŻYTKU SĄ NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO 
POWYŻEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIEJ GWARANCJI. W żadnym przypadku firma Fellowes nie będzie ponosiła odpowiedzialności za szkody wtórne, przypadkowe lub pośrednie, 
wynikające z użycia niniejszego Produktu. Niniejsza gwarancja daje użytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiązują na całym świecie, z 
wyjątkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy nakładają inne ograniczenia lub warunki.

*W celu uzyskania kopii instrukcji odwiedzić witrynę www.aeramaxpro.com

FILTRY ZAMIENNE

HEPA 2” Wymiana filtra True HEPA z systemem AeraSafe™. Średnia żywotność filtra wynosi 12–18 miesięcy: 9416602 – 2 sztuki

Carbon 3/8” Zamienny filtr z granulowanym węglem aktywnym i filtrem wstępnym. Średnia żywotność filtra wynosi 6 miesięcy: 9416502 – 4 sztuki

Carbon 2” Zamienny filtr z granulowanym węglem aktywnym. Średnia żywotność filtra wynosi 2 lata: 9436802 – 2 sztuki

2” Hybrid 1” Hybrydowy filtr zamienny True HEPA i Carbon 1” z filtrem wstępnym. Średnia żywotność filtra wynosi 1 rok: 9436902 – 2 sztuki
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OBSŁUGA

Oczyszczacz powietrza pracuje nieprzerwanie w trybie automatycznym. Użytkownik może wybrać preferencję ustawienia oczyszczacza w zależności od lokalizacji lub 
żądanego trybu działania. Oczyszczacz będzie pracował w minimalnym zakresie prędkości, nie przekraczając ustawionego poziomu maksymalnego, aby pracować jak 
najciszej podczas usuwania zanieczyszczeń z pomieszczenia. Po zakończeniu oczyszczania powietrza, kiedy nie następuje aktywacja żadnych czujników, urządzenie 
przechodzi do trybu oszczędności energii, aby ograniczyć jej zużycie i przedłużyć żywotność filtrów. 

Jeśli wybrano Tryb automatyczny, wskaźnik Trybu automatycznego świeci się na niebiesko. W  trybie tym urządzenie wykorzystuje technologię EnviroSmart™ do 
monitorowania jakości powietrza, ruchu i poziomu hałasu oraz regulowania prędkości wentylatora na potrzeby jak najszybszego oczyszczania powietrza. Po zakończeniu 
oczyszczania powietrza, kiedy nie następuje aktywacja żadnych czujników, urządzenie przechodzi do trybu oszczędności energii, aby ograniczyć jej zużycie i przedłużyć 
żywotność filtrów.

Urządzenie nadal będzie wykorzystywać technologię EnviroSmart™, ale jego praca odbywać się będzie w  trzech najniższych i  najcichszych ustawieniach prędkości 
wentylatora spośród pięciu dostępnych możliwości. 

Jeśli wybrano Tryb ręczny, wskaźnik Trybu ręcznego świeci się na niebiesko. Ten tryb pozwala wybrać jedną z  pięciu prędkości wentylatora i  utrzymuje tę prędkość do 
momentu wybrania Trybu automatycznego. W tym trybie czujniki EnviroSmart™ NIE będą regulować prędkości wentylatora.

PANEL WYŚWIETLACZA

WSKAŹNIK WYMIANY FILTRA HEPA – Ten wskaźnik pokazuje status bez 
względu na to, czy panel dostępu jest otwarty, czy zamknięty. Czerwone światło 
wskazuje na konieczność wymiany filtra. Okres między wymianą filtrów będzie się 
różnić w zależności od stosowanego filtra, liczby przepracowanych godzin, jakości 
powietrza i prędkości przepływu powietrza. W celu zapoznania się z opisami 
wskaźników filtrów patrz rozdział WSKAŹNIKI WYMIANY FILTRA. 

WSKAŹNIK WYMIANY FILTRA WĘGLOWEGO – Ten wskaźnik pokazuje 
status bez względu na to, czy panel dostępu jest otwarty, czy zamknięty. Czerwone 
światło wskazuje na konieczność wymiany filtra. Okres między wymianą filtrów 
będzie się różnić w zależności od stosowanego filtra, liczby przepracowanych 
godzin, jakości powietrza i prędkości przepływu powietrza. W celu zapoznania się 
z opisami wskaźników filtrów patrz rozdział WSKAŹNIKI WYMIANY FILTRA.

WSKAŹNIK FILTRA DODATKOWEGO – Ten wskaźnik pokazuje status bez 
względu na to, czy panel dostępu jest otwarty, czy zamknięty. Ten wskaźnik 
jest używany tylko wtedy, gdy filtr dodatkowy jest zainstalowany w urządzeniu. 
Czerwone światło wskazuje na konieczność wymiany filtra. Okres między 
wymianą filtrów będzie się różnić w zależności od stosowanego filtra, liczby 
przepracowanych godzin, jakości powietrza i prędkości przepływu powietrza. 
W celu zapoznania się z opisami wskaźników filtrów patrz rozdział WSKAŹNIKI 
WYMIANY FILTRA.

CZUJNIK JAKOŚCI POWIETRZA – Ten wskaźnik pokazuje status bez względu 
na to, czy panel dostępu jest otwarty, czy zamknięty. Monitoruje jakość powietrza 
i automatycznie reguluje szybkość wentylatora, zapewniając czystość powietrza. 
Czystość powietrza wskazują niebieskie, bursztynowe i czerwone lampki. 

TECHNOLOGIA PlasmaTRUE™ – Ten wskaźnik pokazuje status bez względu na 
to, czy panel dostępu jest otwarty, czy zamknięty. Tworzy zjonizowane pole, które 
ułatwia bezpieczne usuwanie zanieczyszczeń powietrza. Aby włączyć lub wyłączyć 
TECHNOLOGIĘ PlasmaTRUE™, należy dotknąć i przytrzymać wskaźnik PLAZMA. 
Po uruchomieniu TECHNOLOGII PlasmaTRUE™ pojawia się niebieskie światło. Aby 
wyłączyć TECHNOLOGIĘ PlasmaTRUE™ należy nacisnąć i przytrzymać wskaźnik 
„Plazma”, aż światło zgaśnie.

TRYB AUTOMATYCZNY – Aby go wybrać, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk, aż 
ikonka się zaświeci. W trybie tym urządzenie wykorzystuje technologię EnviroSmart™ 
do monitorowania jakości powietrza, ruchu i  poziomu hałasu oraz regulowania 
prędkości wentylatora na potrzeby jak najszybszego oczyszczania powietrza. Ten 
przycisk steruje też TRYBEM CICHYM. Aby go wybrać, należy nacisnąć i przytrzymać 
przycisk do momentu zmiany jego koloru na fioletowy. Urządzenie nadal będzie 
wykorzystywać technologię EnviroSmart™, ale jego praca odbywać się będzie 
w  trzech najniższych i  najcichszych ustawieniach prędkości wentylatora spośród 
pięciu dostępnych możliwości.

TRYB RĘCZNY – Aby go wybrać, należy nacisnąć i  przytrzymać ten przycisk, 
aż ikonka się zaświeci. Ten tryb pozwala wybrać jedną z  pięciu prędkości 
wentylatora i utrzymuje tę prędkość do momentu ponownego wybrania opcji TRYB 
AUTOMATYCZNY. W  tym trybie czujniki wewnętrzne nie będą regulować prędkości 
wentylatora. 

WSKAŹNIKI PRĘDKOŚCI WENTYLATORA – Wentylator ma pięć ustawień 
prędkości i może osiągać prędkość turbo w celu oczyszczenia pomieszczenia o dużym 
zanieczyszczeniu powietrza. Liczba podświetlonych kresek oznacza prędkość 
wentylatora. 
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UWAGA: po włączeniu urządzenia lampka „AQ” będzie migać przez kilka minut informując o samoczynnej kalibracji urządzenia.
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1 – szmer
2 – poziom niski
3 – poziom średni

4 – poziom wysoki
5 – turbo

KONSERWACJA

CZYSZCZENIE:
   Zewnętrzną część obudowy urządzenia należy czyścić w miarę potrzeb, wycierając ją suchą, miękką ściereczką. Uporczywe plamy można usunąć ciepłą, 

wilgotną ściereczką.
   Nie należy używać łatwo parujących płynów, takich jak benzen, rozcieńczalnik, ani proszku do szorowania, gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię urządzenia.
  Czyścić wlot i wylot wycierając suchą, miękką szmatką.

Odblokować panel dostępu: w celu 
odblokowania włożyć załączony klucz i 
obrócić w lewo o ¼ obrotu.

Nacisnąć i przytrzymać zapalony 
wskaźnik przez trzy sekundy aż do 
usłyszenia sygnału dźwiękowego. 
W tym momencie wskaźnik zapali 
się na zielono.

Otworzyć przedni panel dostępu naciskając 
zatrzaski po obu stronach urządzenia. 
Całkowicie otworzyć drzwiczki panelu. 
Wyjąć filtry przeznaczone do wymiany. 

Zdjąć palec ze wskaźnika.

Zdjąć całe opakowanie z nowych filtrów i 
zainstalować je w urządzeniu.

Nacisnąć i przytrzymać wskaźnik 
przez trzy sekundy aż do usłyszenia 
sygnału dźwiękowego. W tym 
momencie wskaźnik zgaśnie.

1

WSKAŹNIKI WYMIANY FILTRA:

Wskaźniki wymiany filtra poinformują, kiedy należy wymienić filtr HEPA i (lub) filtr węglowy z filtrem wstępnym. Okres między wymianą filtrów będzie się różnić 

w zależności od liczby przepracowanych godzin, jakości powietrza i prędkości przepływu powietrza. Jednak w trakcie standardowej eksploatacji większość filtrów 

HEPA wymaga wymiany raz na 2 lata, a filtry węglowe wymagają wymiany co 6 miesięcy. W razie konieczności wymiany filtra na wskaźnikach wymiany filtrów 

(HEPA, węglowego czy dodatkowego) pojawią się następujące kolory:

  Czerwony (miganie) = 90% zużycia filtra (zalecane jest zamówienie nowych filtrów)

  Czerwony (ciągły) = 100% zużycia filtra (wymienić filtr na nowy)

Nie należy myć ani ponownie używać żadnych filtrów — nie będą one wydajnie pracować. Stosować tylko filtry zamienne marki AeraMax® PRO ponieważ 
urządzenie nie zadziała w przypadku stosowania filtrów innych marek.

PROCEDURA WYMIANY FILTRA:

WYMIANA FILTRA:

Podczas instalacji nowego filtra urządzenie automatycznie wykryje rodzaj filtra, lecz użytkownik musi oprócz tego ręcznie zresetować wskaźnik wymiany filtra. Aby 
zresetować wskaźnik wymiany filtra należy postępować zgodnie z procedurą opisaną poniżej:

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM MOŻLIWE ROZWIĄZANIE

System kontroli jakości powietrza nie włącza się.  Sprawdzić, czy urządzenie jest podłączone do zasilania.

  Upewnić się że zainstalowano oryginalne filtry marki AeraMax® PRO, ponieważ urządzenie 
nie zadziała w przypadku filtrów innych marek. WAŻNE: Upewnić się, że obszar wykrywania 
filtra w oryginalnym filtrze AeraMax® PRO jest wyrównany z oknem w ramie filtra.

 W celu zyskania dalszych szczegółów skonsultować się z rozdziałem „Reinstalacja filtrów"

 Upewnić się, że przedni panel dostępu jest całkowicie zamknięty.

 Upewnić się, że zasilanie jest włączone.

Z urządzenia wydobywa się ciche tykanie.  Oznacza to, że jonizator dwubiegunowy „PlasmaTRUE™” pracuje.

Wskaźnik wymiany filtra HEPA lub filtra węglowego 
pozostaje zapalony po przeprowadzeniu wymiany filtra.  Powtórzyć procedurę resetowania wskaźnika filtra.

Uwaga: W przypadku niewykonania kroku trzeciego przed upływem 10 sekund od wykonania kroku 1 światło wskaźnika nie ulegnie zresetowaniu.

2 3

1 2 3
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РУССКИЙ

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ/ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Следуйте указаниям, приведенным в данном руководстве, чтобы уменьшить опасность поражения электрическим током, 
возникновения короткого замыкания и/или пожара. 

 Не допускается использование данного воздухоочистителя в качестве 
единственного средства защиты от вредных загрязняющих веществ.

 Данное устройство разрешается использовать только так, как это 
предусмотрено изготовителем. В случае возникновения вопросов, 
свяжитесь с изготовителем.

 Монтажные работы и проводка должны выполняться 
квалифицированными специалистами. Все электромонтажные работы 
должны выполняться с соблюдением всех федеральных, государственных и 
местных законов и норм.

 Перед обслуживанием или чисткой устройства отключите источник питания 
на эксплуатационной панели. Заблокируйте эксплуатационную панель или 
прикрепите предупредительную бирку, чтобы предотвратить случайное 
включение питания.

 Используйте электрическое питание (напряжение и частоту), 
предназначенное для монтируемой модели воздухоочистителя.

 Не допускается загораживать воздуховпускное или воздуховыпускное 
отверстие воздухоочистителя.

 При сверлении монтажной поверхности следует соблюдать осторожность, 
чтобы не повредить электропроводку и прочие скрытые инженерные 
коммуникации.

 Не допускается использование устройства без установленных фильтров.
 Запрещается мыть и повторно использовать любые фильтры.

 Не допускается использовать приспособления или фильтры прочих марок, 
кроме AeraMax® PRO, так как в противном случае устройство не будет 
работать.

 Не разрешается разбрызгивать аэрозоли на устройство или внутрь него.
 Не разрешается использование для чистки устройства моющих средств.
 Запрещается вставлять пальцы, посторонние предметы и лить жидкости в 

воздухозаборник или отверстие для выпуска воздуха.
 Не разрешается использовать устройство ни для каких иных целей, кроме 

очистки воздуха.
 Если шнур питания поврежден, то во избежание опасности заменять 

его должен производитель, его сервисный агент или лицо, обладающее 
аналогичной квалификацией.

 Дети должны находиться под наблюдением, не позволяйте им играть с 
устройством.

 Данное устройство разрешено использовать детям в возрасте 8 лет и старше, 
лицам с ограниченными физическими, сенсорными или психическими 
возможностями, а также лицам, не обладающим необходимым опытом и 
знаниями, если при использовании устройства они находятся под присмотром 
или ознакомлены с техникой безопасности и осознают возможную опасность. 
Не позволяйте детям играть с устройством. Не позволяйте детям чистить и 
разбирать устройство без присмотра.

Благодарим вас за покупку системы AeraMax® PRO AM III.

Прочитайте и сохраните эти инструкции. Внимательно прочитайте инструкцию, прежде чем приступить к сборке, установке, эксплуатации или 
обслуживанию настоящего изделия. Защитите себя и окружающих, соблюдая все требования безопасности. Несоблюдение данных инструкций может 
привести к травме и/или повреждению имущества. Сохраните инструкции для дальнейшего использования.

ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ВОЗДУХООЧИСТИТЕЛЯ:

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ИЗДЕЛИЕ 

Ограниченная гарантия. Компания Fellowes, Inc. («Fellowes») гарантирует, что система контроля качества воздуха AeraMax® PRO («Изделие») будет свободна от дефектов 
материала и изготовления в течение периода, указанного ниже. 

· Только для ноутбуков: Счетчик частиц и экран в течение трех (3) лет с даты первоначальной покупки изделия.

· Для стандартных компьютеров и ноутбуков: Все остальные части в течение пяти (5) лет с даты первоначальной покупки изделия. В случае монтажа изделия 
на объекте нового строительства гарантийный срок начинается с даты получения разрешения на ввод объекта в эксплуатацию или через один год после даты покупки, в 
зависимости от того, что наступит раньше. Если какая-либо деталь устройства будет признана дефектной в течение гарантийного срока, единственным и исключительным 
средством правовой защиты покупателя является ремонт или замена дефектной детали (по усмотрению и за счет компании Fellowes). Гарантия не распространяется на 
ущерб, причиненный вследствие использования фильтров, не одобренных компанией Fellowes, или несоблюдения рекомендуемой процедуры замены. Данная гарантия не 
распространяется на случаи неправильной эксплуатации, неправильного обращения, несоблюдения эксплуатационных норм, эксплуатации устройства при ненадлежащих 
параметрах электропитания (отличных от указанных на этикетке), а также несанкционированного ремонта. Компания Fellowes сохраняет за собой право взыскивать с 
покупателя любые дополнительные расходы, понесенные компанией Fellowes при предоставлении деталей или обслуживания за пределами страны, где изделие было 
первоначально продано уполномоченным продавцом. Данная гарантия не распространяется на сменные фильтры. Если окажется, что специальному обслуживающему 
персоналу компании Fellowes не предоставлен свободный доступ к объекту, компания Fellowes оставляет за собой право на поставку заказчику запасных частей или изделия, 
что будет считаться полным выполнением ее обязательств по настоящей гарантии, а также любых обязательств по обслуживанию. НАСТОЯЩИЙ ДОКУМЕНТ ОГРАНИЧИВАЕТ 
ДЕЙСТВИЕ ЛЮБОЙ ПОДРАЗУМЕВАЕМОЙ ГАРАНТИИ, В ТОМ ЧИСЛЕ ГАРАНТИИ ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ОПРЕДЕЛЕННЫХ ЦЕЛЯХ, УКАЗАННЫМ 
ВЫШЕ СООТВЕТСТВУЮЩИМ ГАРАНТИЙНЫМ СРОКОМ. Компания Fellowes ни при каких обстоятельствах не несет ответственность за любой косвенный ущерб, связанный с данным 
изделием. Эта гарантия предоставляет вам определенные юридические права. Срок действия и условия настоящей гарантии действительны во всем мире за исключением 
стран, где местное законодательство может налагать другие ограничения или условия.

*Копию руководства можно найти на веб-сайте www.aeramaxpro.com

Информация касательно дополнительных запасных фильтров и вспомогательных принадлежностей приведена на сайте: 

www.aeramaxpro.com

СОДЕРЖАНИЕ КОМПЛЕКТА

 Система контроля качества воздуха AeraMax® PRO
 Фильтр True HEPA с антимикробной защитой AeraSafe™ (1 шт.)
 Фильтр с активированным углем c предварительным фильтром  

(1 шт. каждого фильтра)
 Ключи для блокировки передней панели (2 шт.)

 Монтажный шаблон
 Винты с полукруглой головкой и крестообразным шлицем - M6 x  

50 мм (4)
 Анкеры для гипсокартона - НД 10 мм (4 шт.)
 Сведения о регистрации

AeraMax® PRO AM III

Размеры (В x Ш x Г) 50,8 x 53,3 x 22,8 см

Вес системы (включая фильтры) 9,16 кг

Требования к питанию 220-240 В, 50/60 Гц, 0,9 А

Расход энергии (5 скоростей вентилятора) 5, 8, 11, 21, 109 Ватт

Подача воздуха (5 скоростей вентилятора) 129, 158, 190, 238, 374 куб. фут/мин.

Громкость 38, 41, 48, 52, 67 дБ

Дисплей Емкостный сенсорный, только для внутреннего доступа

Датчики EnviroSmart™

Режимы работы под управлением датчика 2 основных режима - нормальный и тихий режим

Поставляемые фильтры
1 фильтр True HEPA с антимикробной защитой AeraSafe™ и средним расчетным сроком службы 

1 год, 1 фильр с активированным углем, средний расчетный срок службы 6 месяцев.

Система очистки
Высокоэффективный сухой воздушный фильтр (HEPA)с номинальной эффективностью 99,97% 
частиц, взвешенных в воздухе при 0,3 микронах. Угольный фильтр адсорбирует запахи и 
летучие органические соединения, биполярный ионизатор PlasmaTRUE™.

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ

Данное устройство прошло испытания и признано соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса В согласно части 15 Правил Федеральной комиссии 
связи США (FCC). Данные допустимые значения предназначены для обеспечения приемлемой защиты от вредных помех при установке. Данное устройство генерирует, 
использует и может излучать энергию на радиочастотах, и в случае нарушения инструкций при установке и использовании может привести к возникновению вредных 
помех для радиосвязи. Тем не менее, нет никаких гарантий, что помехи не возникнут при конкретных условиях установки. Если данное оборудование вызывает помехи 
радиовещательного или телевизионного приема, что может быть определено путем включения и выключения устройства, пользователь может попытаться устранить 
помехи одним или несколькими из следующих способов: 
 - Измените направление или местоположение приемной антенны
 - Увеличьте расстояние между оборудованием и приемным устройством
 - Подключите оборудование к цепи, отличной от той, к которой подключен приемник.
 - Обратитесь к дилеру или опытному специалисту в области радио- или телевизионной техники за помощью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внесение изменений или модификаций, которые прямо не одобрены производителем, может лишить пользователя права на 
эксплуатацию данного устройства и гарантии.

ЗАПАСНЫЕ ФИЛЬТРЫ

2” HEPA
Запасной фильтр True HEPA с антимикробной защитой AeraSafe™. Средний срок службы фильтра 12–18 месяцев: 

9416602 – 2 упаковки

3/8” угольный
Запасной фильтр с гранулированным активированным углем и предварительным фильтром. Средний срок службы 

фильтра 6 лет: 9416502 – 4 упаковки

2” угольный Запасной фильтр с гранулированным активированным углем. Средний срок службы фильтра 2 года: 9436802 – 2 упаковки

2” гибридный 1”
Гибридный запасной фильтр с предварительным фильтром True HEPA и 1” угольный фильтр. Средний срок службы фильтра 

1 год: 9436902 – 2 упаковки
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Воздухоочиститель постоянно работает в автоматическом режиме; пользователь может выбрать параметры работы воздухоочистителя на основании местоположения 
и желаемого режима работы устройства. Чтобы обеспечить тихую работу и при этом очистить помещение от загрязнений, воздухоочиститель будет работать в 
минимальном диапазоне скоростей, не превышая максимальный выбранный уровень. После завершения очистки воздуха, если ни один из датчиков не активировался, 
устройство переходит в режим энергосбережения, чтобы сократить расход энергии и продлить срок службы фильтров. 

При выбранном автоматическом режиме индикатор автоматического режима будет гореть синим цветом. Данный режим использует технологию EnviroSmart™, 
которая выполняет контроль качества воздуха, движения и уровня шума для регулировки скорости вентилятора, чтобы очищать воздух максимально быстро. После 
завершения очистки воздуха, если ни один из датчиков не активировался, устройство переходит в режим энергосбережения, чтобы сократить расход энергии и 
продлить срок службы фильтров.

Устройство продолжит использовать EnviroSmart™, но при этом будет работать только в трех самых тихих из 5 скоростей вентилятора. 

При выбранном ручном режиме индикатор ручного режима будет гореть синим цветом. Данный режим позволяет выбирать одну из 5 скоростей вентилятора и 
поддерживает эту скорость работы устройства до тех, пока не будет выбран автоматический режим. В данном режиме датчики EnviroSmart™ НЕ будут регулировать 
скорость вентилятора.

ИНДИКАТОРНАЯ ПАНЕЛЬ

ИНДИКАТОР ЗАМЕНЫ ФИЛЬТРА HEPA – Данный индикатор работает 
при открытой или закрытой панели доступа. Если индикатор горит красным 
цветом, фильтр нуждается в замене. Период между заменами зависит от 
используемых фильтров, количества отработанных часов, качества воздуха и 
скорости подачи воздуха. Описания индикаторов замены фильтров приведены 

в разделе ИНДИКАТОР ЗАМЕНЫ ФИЛЬТРОВ. 

ИНДИКАТОР ЗАМЕНЫ УГОЛЬНОГО ФИЛЬТРА – Данный индикатор 
работает при открытой или закрытой панели доступа. Если индикатор горит 
красным цветом, фильтр нуждается в замене. Период между заменами зависит 
от используемых фильтров, количества отработанных часов, качества воздуха и 
скорости подачи воздуха. Описания индикаторов замены фильтров приведены в 
разделе ИНДИКАТОР ЗАМЕНЫ ФИЛЬТРОВ.

ИНДИКАТОР ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ФИЛЬТРА – Данный индикатор 
работает при открытой или закрытой панели доступа. Данный индикатор 
используется только, если в устройстве установлен вспомогательный фильтр. 
Если индикатор горит красным цветом, фильтр нуждается в замене. Период 
между заменами зависит от используемых фильтров, количества отработанных 
часов, качества воздуха и скорости подачи воздуха. Описания индикаторов 

замены фильтров приведены в разделе ИНДИКАТОР ЗАМЕНЫ ФИЛЬТРОВ.

ДАТЧИК КАЧЕСТВА ВОЗДУХА – Данный индикатор работает при открытой 
или закрытой панели доступа. Данный индикатор контролирует состояние 
воздуха и регулирует скорость вентилятора для очищения воздуха. Синий, 

желтый и красный цвета указывают на степень чистоты воздуха. 

ТЕХНОЛОГИЯ PlasmaTRUE™ – Данный индикатор указывает, открыта 
ли панель доступа или закрыта. Создает ионизированное поле для безопасного 
удаления переносимых по воздуху загрязняющих веществ. Для включения и 
отключения ТЕХНОЛОГИИ PlasmaTRUE™, прикоснитесь к индикатору PLASMA и 
удерживайте его. Голубой свет загорается при включении PlasmaTRUE™ TECHNOLOGY. 
Чтобы отключить PlasmaTRUE™ TECHNOLOGY, нажмите и удерживайте индикатор 
«Plasma», пока не погаснет свет.

АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ – Для выбора данного режима нажмите и 
удерживайте кнопку, пока не загорится значок. Данный режим использует 
технологию EnviroSmart™, которая выполняет контроль качества воздуха, движения 
и уровня шума для регулировки скорости вентилятора, чтобы очищать воздух 
максимально быстро. Данная кнопка также включает ТИХИЙ РЕЖИМ. Для выбора 
этого режима нажмите и удерживайте кнопку, пока она не загорится фиолетовым 
цветом. Устройство продолжит использовать EnviroSmart ™, но при этом будет 
работать только в трех самых тихих из 5 скоростей вентилятора.

РУЧНОЙ РЕЖИМ – Для выбора данного режима, зажмите кнопку, пока 
не загорится значок. Данный режим позволяет выбирать одну из 5 скоростей 
вентилятора и поддерживает эту скорость работы устройства до тех, пока снова не 
будет выбран АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ. В данном режиме внутренние датчики не 
будут регулировать скорость вентилятора. 

ИНДИКАТОРЫ СКОРОСТИ РАБОТЫ ВЕНТИЛЯТОРА – Вентилятор имеет 
5 скоростей и может работать в турборежиме при очистке помещения от высоких 
уровней загрязняющих веществ. Количество светящихся полосок означает скорость 
вентилятора. 
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ВНИМАНИЕ: после включения устройства индикатор «AQ» будет мигать в течение нескольких минут, пока выполняется самокалибровка системы.

1 2 3 4 5 6 7 8

1 – бесшумная
2 – низкая
3 – средняя

4 – высокая
5 – турборежим

УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ЧИСТКА:
   Очищайте наружный кожух по мере необходимости, протирая его сухой, мягкой тканью; для удаления пятен используйте теплую, влажную ткань.

   Запрещается использовать для чистки летучие жидкости, такие как бензол, разбавитель для краски, чистящий порошок или прочие чистящие 
средства, поскольку они могут повредить поверхность устройства.

   Чтобы очистить впускные и выпускные отверстия, протрите их сухой, мягкой тканью.

Разблокируйте панель доступа: для 
этого вставьте предоставленный ключ 
и поверните против часовой стрелки на 
¼ оборота.

Прикоснитесь к горящему 
индикатору и удерживайте в течение 
трех секунд, пока не послышится 
звуковой сигнал, а индикатор не 
начнет мигать зеленым.

Откройте переднюю панель доступа, 
нажав защелки, расположенные на 
обеих сторонах блока. Откройте панель 
полностью. Извлеките фильтр или 
фильтры, подлежащие замене. 

Снимите палец с индикатора.

Снимите весь упаковочный материал с 
нового фильтра (фильтров) и повторно 
установите фильтры.

Прикоснитесь к индикатору и 
удерживайте в течение трех секунд, 
пока не послышится звуковой 
сигнал, а индикатор не погаснет.

1

ИНДИКАТОРЫ ЗАМЕНЫ ФИЛЬТРОВ:
Индикаторы замены фильтров укажут на необходимость замены фильтра HEPA и/или угольного фильтра с предварительным фильтром. Период 
между заменами зависит от количества отработанных часов, качества воздуха и скорости подачи воздуха. Однако большинство фильтров HEPA при 
нормальных условиях работы необходимо менять через каждые 2 года, а угольный фильтр с предварительным фильтром подлежит замене через 
каждые 6 месяцев. При необходимости замены фильтра, один из индикаторов замены фильтра HEPA, УГОЛЬНОГО или ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО фильтра 
загорится следующим цветом:

  Красный (мигает) = 90% износ фильтра (рекомендуется заказать новые фильтры)

  Красный (горит постоянно) = 100% износ фильтра (заменить на новые фильтры)

Запрещается мыть и повторно использовать фильтры  — их использование будет неэффективным. Разрешается использовать только запасные 
фильтры марки AeraMax® PRO, поскольку устройства не будут функционировать при использовании любых других запасных фильтров.

ПРОЦЕДУРА ЗАМЕНЫ ФИЛЬТРА:

ЗАМЕНА ФИЛЬТРОВ.

При установке нового фильтра устройство автоматически определит тип фильтра, но пользователю придется вручную сбросить показания индикаторов 
замены фильтров. Чтобы сбросить показания индикаторов замены фильтров, необходимо выполнить следующую процедуру:

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНОЕ РЕШЕНИЕ

Система контроля качества воздуха не включается.  Убедитесь, что устройство подсоединено к источнику питания.
  Убедитесь, что в качестве фильтров используются оригинальные фильтры AeraMax® 

PRO, поскольку устройство не работает с фильтрами других марок. ВАЖНО: Убедитесь, 
что зона обнаружения фильтра на оригинальном запасном фильтре AeraMax® PRO 
совпадает с окном в раме фильтра.

 Дальнейшие сведения приведены в разделе «Повторная установка фильтров».
 Убедитесь, что передняя панель доступа полностью закрыта.
 Убедитесь, что выключатель питания включен.

Устройство издает тихий тикающий звук.  Это указывает на то, что биполярный ионизатор «PlasmaTRUE™» работает.

Световой индикатор замены фильтра HEPA и/или 
угольного фильтра продолжает гореть после замены 
фильтра (фильтров).

 Повторите процедуру сброса светового индикатора замены фильтра.

Примечание: Если не выполнить шаг три в течение 10 секунд после выполнения шага 1, сброс светового индикатора не произойдет.

2 3
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το ανταλλακτικό φίλτρο και τα αξεσουάρ, επισκεφθείτε την τοποθεσία: www.aeramaxpro.com

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

 Σύστημα Ελέγχου Ποιότητας Αέρα AeraMax® PRO

 Φίλτρο True HEPA με Αντιμικροβιακή Επεξεργασία AeraSafe  (1 φίλτρο)

 Φίλτρο Ενεργού Άνθρακα με Προφίλτρο (1 σε κάθε φίλτρο)

 Κλειδιά για Κλείδωμα του Μπροστινού Πίνακα (2)

 Πλαίσιο Προσάρτησης

 Λαμαρινόβιδες Σταυρού - M6 x 50mm (4)

 Ούπα για Γυψοσανίδα - Εξ. διάμ. 10mm (4)

 Πληροφορίες Εγγραφής

AeraMax® PRO AM III

Διαστάσεις (Υ x Π x Β) 50,8 x 53,3 x 22,8 cm

Βάρος Συστήματος (συμπεριλαμβανομένων των φίλτρων) 9,16 kg

Απαιτήσεις Ισχύος 220-240V, 50/60Hz, 0,9A

Κατανάλωση Ισχύος (5 ταχύτητες ανεμιστήρα) 5, 8, 11, 21, 109 watt

Παροχή Αέρα (5 ταχύτητες ανεμιστήρα) 129, 158, 190, 238, 374 CFM

Ντεσιμπέλ 38, 41, 48, 52, 67 dB

Οθόνη Χωρητική Αφή, Μόνο Εσωτερική Πρόσβαση

Αισθητήρες EnviroSmart™

Καταστάσεις Λειτουργίας Ελεγχόμενες από Αισθητήρα 2 Κύριες καταστάσεις - Κανονική Κατάσταση και Αθόρυβη Κατάσταση

Παρεχόμενα Φίλτρα
1 Φίλτρο True HEPA με Αντιμικροβιακή Επεξεργασία AeraSafe™ και εκτιμώμενη μέση διάρκεια ζωής φίλτρου 1 έτους, 1 Φίλτρο 
Ενεργού Άνθρακα με Προφίλτρο και εκτιμώμενη μέση διάρκεια ζωής φίλτρου 6 μηνών.

Σύστημα Καθαρισμού
Φίλτρο Υψηλής Απόδοσης για τη Συγκράτηση Σωματιδίων (HEPA) με ονομαστική απόδοση 99,97% στα 
αερομεταφερόμενα σωματίδια στα 0,3 micron. Το Φίλτρο Άνθρακα απορροφά τις οσμές και τις πτητικές οργανικές 
ενώσεις. Διπολικός ιονιστής PlasmaTRUE™.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΧΡΗΣΤΗ

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Αυτός ο εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και διαπιστωθεί ότι συμμορφώνεται με τα όρια για μια ψηφιακή συσκευή Κατηγορίας Β, σύμφωνα με το μέρος 15 των Κανόνων FCC. 
Αυτά τα όρια έχουν σχεδιαστεί για την παροχή εύλογης προστασίας έναντι των επιβλαβών παρεμβολών σε μια εγκατάσταση. Αυτός ο εξοπλισμός δημιουργεί, χρησιμοποιεί 
και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια ραδιοσυχνότητες και, αν δεν εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί ακολουθώντας τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές 
στις ασύρματες επικοινωνίες. Ωστόσο, δεν παρέχεται εγγύηση ότι δεν θα παρουσιαστούν παρεμβολές σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Αν αυτός ο εξοπλισμός προκαλεί 
επιβλαβείς παρεμβολές στο ραδιοφωνικό ή τηλεοπτικό σήμα, γεγονός που μπορεί να προσδιοριστεί με την απενεργοποίηση και ενεργοποίηση του εξοπλισμού, ο χρήστης 
ενθαρρύνεται να προσπαθήσει να διορθώσει τις παρεμβολές εφαρμόζοντας ένα από τα παρακάτω μέτρα: 

 - Αλλαγή προσανατολισμού ή θέσης της κεραίας λήψης.

 - Αύξηση της απόστασης διαχωρισμού μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη.

 - Σύνδεση του εξοπλισμού σε διαφορετικό κύκλωμα από εκείνο στο οποίο είναι συνδεδεμένος ο δέκτης.

 - Αναζήτηση βοήθειας από τον αντιπρόσωπο ή κάποιον έμπειρο τεχνικό συσκευών ραδιοφώνου/τηλεόρασης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τυχόν αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τον κατασκευαστή μπορούν να καταστήσουν άκυρο το δικαίωμα του 
χρήστη να χρησιμοποιήσει τον εξοπλισμό και την εγγύηση.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ/ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ακολουθείτε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, βραχυκυκλώματος ή/και πυρκαγιάς: 

 Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον ιονιστή ως το μοναδικό προστατευτικό μέσο 
έναντι των επιβλαβών μολυσματικών ουσιών.

 Χρησιμοποιείτε αυτήν τη μονάδα μόνο με τον τρόπο που ορίζει ο κατασκευαστής. 
Αν έχετε ερωτήσεις, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

 Οι εργασίες εγκατάστασης και η ηλεκτρική καλωδίωση πρέπει να εκτελούνται 
από ειδικευμένο άτομο(α). Όλες οι εργασίες ηλεκτρικής εγκατάστασης πρέπει 
να διεξάγονται και να εκτελούνται σύμφωνα με όλους τους ομοσπονδιακούς, 
πολιτειακούς και τοπικούς κώδικες και κανονισμούς.

 Πριν από το σέρβις ή τον καθαρισμό της μονάδας, απενεργοποιήστε την τροφοδοσία 
στον πίνακα σέρβις. Κλειδώστε τον πίνακα σέρβις ή κολλήστε μια προειδοποιητική 
ετικέτα, για να αποτρέψετε την ακούσια ενεργοποίηση της τροφοδοσίας.

 Χρησιμοποιείτε μόνο την ηλεκτρική ισχύ (τάση και συχνότητα) που έχει 
καθοριστεί για το μοντέλο ιονιστή που εγκαθιστάτε.

 Μην παρεμποδίζετε την είσοδο ή την έξοδο αέρα του ιονιστή.

 Όταν τρυπάτε την επιφάνεια για την προσάρτηση, φροντίστε να μην προκαλέσετε 
βλάβη στην ηλεκτρική καλωδίωση και σε άλλες κρυμμένες βοηθητικές παροχές.

 Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα χωρίς να έχετε εγκαταστήσει τα φίλτρα.

 Μην πλένετε και μην επαναχρησιμοποιείτε κανένα φίλτρο.

 Μην χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα ή φίλτρα εκτός από αυτά της 
AeraMax® PRO, επειδή η μονάδα δεν θα λειτουργήσει.

 Μην ψεκάζετε αερολύματα επάνω ή μέσα στη μονάδα.

 Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό για να καθαρίσετε τη μονάδα.

 Μην εισάγετε δάχτυλα, υγρά ή ξένα αντικείμενα στην είσοδο ή έξοδο του αέρα.

 Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα για οτιδήποτε άλλο εκτός από τον 
καθαρισμό αέρα.

 Αν το καλώδιο παροχής παρουσιάσει βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από 
τον κατασκευαστή, τον εκπρόσωπό του ή αντίστοιχα ειδικευμένα άτομα, 
για την αποφυγή κινδύνου.

 Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι δεν 
παίζουν με τη συσκευή.

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 
8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον έχουν 
τύχει επίβλεψης ή καθοδήγησης σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο κατανοώντας τους κινδύνους που υπάρχουν. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με αυτή τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
από τον χρήστη δεν θα πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το AeraMax® PRO AM III.

Διαβάστε και φυλάξτε αυτές τις οδηγίες. Διαβάστε τις προσεκτικά προτού επιχειρήσετε να συναρμολογήσετε, να εγκαταστήσετε, να λειτουργήσετε ή να συντηρήσετε 
αυτό το προϊόν. Προστατεύστε τον εαυτό σας και τους άλλους ακολουθώντας όλες τις πληροφορίες για την ασφάλεια. Η μη συμμόρφωση με τις οδηγίες θα μπορούσε 
να προκαλέσει τραυματισμό ή/και υλικές ζημιές. Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣΟΧΗΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΙΟΝΙΣΤΗ:

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

Περιορισμένη Εγγύηση: Η Fellowes, Inc. (“Fellowes”) εγγυάται ότι το σύστημα ελέγχου ποιότητας αέρα AeraMax® PRO (το “προϊόν”) δεν έχει ελαττώματα σε υλικά και εργατικά για τις 
χρονικές περιόδους που ορίζονται παρακάτω. 

· Μόνο για μονάδες PC: Μετρητές σωματιδίων και οθόνη ένδειξης για περίοδο τριών (3) ετών από την ημερομηνία αρχικής αγοράς του προϊόντος.

· Για στάνταρ μονάδες και μονάδες PC: Όλα τα άλλα μέρη για περίοδο πέντε (5) ετών από την ημερομηνία αρχικής αγοράς του προϊόντος. Σε περίπτωση που το Προϊόν εγκαθίσταται σε 
νέα οικοδομή, η περίοδος εγγύησης θα ξεκινήσει από την ημερομηνία άδειας χρήσης αυτής ή ένα έτος μετά την ημερομηνία αγοράς, όποια είναι πρώτη. Εάν παρουσιαστεί ελάττωμα σε 
οποιοδήποτε εξάρτημα κατά την περίοδο εγγύησης, η μόνη και αποκλειστική σας αποκατάσταση θα είναι η επισκευή ή η αντικατάσταση, κατά την επιλογή και με έξοδα της Fellowes, του 
ελαττωματικού εξαρτήματος. Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει ζημίες που προκαλούνται από τη χρήση φίλτρων που δεν έχουν εγκριθεί από την Fellowes ή αν δεν τηρηθεί το συνιστώμενο 
χρονοδιάγραμμα αντικατάστασης. Αυτή η εγγύηση δεν ισχύει σε περιπτώσεις κακομεταχείρισης, ακατάλληλου χειρισμού, μη συμμόρφωσης με τα πρότυπα χρήσης του προϊόντος, 
λειτουργίας με τη χρήση ακατάλληλης ηλεκτρικής τροφοδοσίας (εκτός από αυτήν που αναφέρεται στην ετικέτα) ή μη εξουσιοδοτημένων επισκευών. Η Fellowes διατηρεί το δικαίωμα 
να χρεώσει τους πελάτες για οποιοδήποτε πρόσθετο κόστος στο οποίο υποβάλλεται η Fellowes για να παρέχει εξαρτήματα ή υπηρεσίες εκτός της χώρας στην οποία πουλήθηκε αρχικά 
το Προϊόν από έναν εξουσιοδοτημένο μεταπωλητή. Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει τα αναλώσιμα φίλτρα. Σε περίπτωση που το Προϊόν δεν είναι άμεσα προσβάσιμο στο καθορισμένο 
προσωπικό σέρβις της Fellowes, η Fellowes διατηρεί το δικαίωμα να παράσχει στον πελάτη ανταλλακτικά ή το Προϊόν τηρώντας όλες τις υποχρεώσεις της που απορρέουν από αυτήν την 
εγγύηση καθώς και τις υποχρεώσεις για το σέρβις του. ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΥΠΟΝΟΟΥΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ 
ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ, ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΣΕ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΙΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΛΟΓΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΠΑΡΑΠΑΝΩ. Η εταιρεία Fellowes δεν θα είναι σε καμία 
περίπτωση υπεύθυνη για οποιεσδήποτε συνεπαγόμενες, συμπτωματικές, έμμεσες ή ειδικές ζημίες. Αυτή η εγγύηση σάς δίνει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα. Η διάρκεια, οι όροι και οι 
προϋποθέσεις αυτής της εγγύησης ισχύουν σε παγκόσμιο επίπεδο, εκτός από τις περιπτώσεις στις οποίες μπορεί να απαιτούνται από τους τοπικούς νόμους συγκεκριμένοι περιορισμοί ή 
ειδικές απαγορεύσεις ή προϋποθέσεις.

*Για ένα αντίγραφο του εγχειριδίου, επισκεφθείτε την τοποθεσία www.aeramaxpro.com

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΦΙΛΤΡΑ

2” HEPA Ανταλλακτικό φίλτρο True HEPA με επεξεργασία AeraSafe™. Μέση διάρκεια ζωής φίλτρου 12 - 18 μήνες: 9416602 - 2 πακέτα

3/8” άνθρακας Ανταλλακτικό φίλτρο κοκκώδους ενεργού άνθρακα με προφίλτρο. Μέση διάρκεια ζωής φίλτρου 6 μήνες: 9416502 - 4 πακέτα

2” άνθρακας Ανταλλακτικό φίλτρο κοκκώδους ενεργού άνθρακα. Μέση διάρκεια ζωής φίλτρου 2 έτη: 9436802 - 2 πακέτα

2” υβριδικό 1” Υβριδικό ανταλλακτικό φίλτρο True HEPA και 1” άνθρακας με προφίλτρο. Μέση διάρκεια ζωής φίλτρου 1 έτος: 9436902 - 2 πακέτα
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Ο ιονιστής λειτουργεί συνεχώς στην αυτόματη κατάσταση. Ο χρήστης μπορεί να επιλέξει την προτίμηση που θέλει να χρησιμοποιεί ο ιονιστής με βάση τη θέση ή την 
επιθυμητή λειτουργία του ιονιστή. Ο ιονιστής θα λειτουργεί σε ένα ελαχιστοποιημένο εύρος ταχυτήτων, χωρίς να υπερβαίνει το μέγιστο επιλεγμένο επίπεδο, για να λειτουργεί 
αθόρυβα ενώ καθαρίζει την αίθουσα από τις μολυσματικές ουσίες. Αφού καθαριστεί ο αέρας και δεν έχουν ενεργοποιηθεί αισθητήρες, η μονάδα μεταβαίνει στην κατάσταση 
εξοικονόμησης ενέργειας, για μείωση της κατανάλωσης ενέργειας και επιμήκυνση της διάρκειας ζωής των φίλτρων. 

Όταν είναι επιλεγμένη η Αυτόματη κατάσταση, η ένδειξη αυτόματης κατάστασης θα είναι μπλε. Αυτή η κατάσταση χρησιμοποιεί την τεχνολογία EnviroSmart™ για να 
παρακολουθεί την ποιότητα του αέρα, την κίνηση και το επίπεδο θορύβου για να ρυθμίζει την ταχύτητα του ανεμιστήρα έτσι ώστε να καθαρίζει τον αέρα σας όσο πιο γρήγορα 
γίνεται. Αφού καθαριστεί ο αέρας και δεν έχουν ενεργοποιηθεί αισθητήρες, η μονάδα μεταβαίνει στην κατάσταση εξοικονόμησης ενέργειας, για μείωση της κατανάλωσης 
ενέργειας και επιμήκυνση της διάρκειας ζωής των φίλτρων.

Το μηχάνημα θα συνεχίσει να χρησιμοποιεί την τεχνολογία EnviroSmart™ αλλά μόνο τις 3 χαμηλότερες, πιο αθόρυβες από τις 5 ταχύτητες ανεμιστήρα. 

Όταν είναι επιλεγμένη η Χειροκίνητη κατάσταση, η ένδειξη χειροκίνητης κατάστασης θα είναι μπλε. Αυτή η κατάσταση σας επιτρέπει να επιλέξετε μία από τις 5 ταχύτητες 
ανεμιστήρα και να διατηρήσετε τη μονάδα στην ταχύτητα αυτή έως ότου επιλεγεί η αυτόματη κατάσταση. Οι αισθητήρες EnviroSmart™ ΔΕΝ θα προσαρμόσουν την ταχύτητα 
ανεμιστήρα σε αυτήν την κατάσταση.

ΠΑΝΕΛ ΟΘΟΝΗΣ

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΙΛΤΡΟΥ HEPA – Αυτή η ενδεικτική 
λυχνία θα δείχνει την κατάστασή της όταν ο πίνακας πρόσβασης είναι ανοικτός ή κλειστός.. 
Αν η λυχνία είναι κόκκινη, αυτό υποδεικνύει ότι το φίλτρο χρειάζεται αντικατάσταση. 
Η περίοδος αντικατάστασης ποικίλλει ανάλογα με τα φίλτρα που χρησιμοποιούνται, τις 
ώρες χρήσης, την ποιότητα του αέρα και τον ρυθμό ροής αέρα. Για τις περιγραφές των 
ενδεικτικών λυχνιών αντικατάστασης φίλτρων, δείτε την ενότητα ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΛΥΧΝΙΕΣ 
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΙΛΤΡΩΝ. 

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΑΝΘΡΑΚΑ – Αυτή 
η ενδεικτική λυχνία θα δείχνει την κατάστασή της όταν ο πίνακας πρόσβασης είναι 
ανοικτός ή κλειστός. Αν η λυχνία είναι κόκκινη, αυτό υποδεικνύει ότι το φίλτρο χρειάζεται 
αντικατάσταση. Η περίοδος αντικατάστασης ποικίλλει ανάλογα με τα φίλτρα που 
χρησιμοποιούνται, τις ώρες χρήσης, την ποιότητα του αέρα και τον ρυθμό ροής αέρα. 
Για τις περιγραφές των ενδεικτικών λυχνιών αντικατάστασης φίλτρων, δείτε την ενότητα 
ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΛΥΧΝΙΕΣ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΙΛΤΡΩΝ.

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΑΞΕΣΟΥΑΡ – Αυτή η ενδεικτική λυχνία θα δείχνει την 
κατάστασή της όταν ο πίνακας πρόσβασης είναι ανοικτός ή κλειστός. Αυτή η ενδεικτική 
λυχνία θα χρησιμοποιείται μόνο αν είναι εγκατεστημένο στη μονάδα ένα φίλτρο αξεσουάρ. 
Αν η λυχνία είναι κόκκινη, αυτό υποδεικνύει ότι το φίλτρο χρειάζεται αντικατάσταση. 
Η περίοδος αντικατάστασης ποικίλλει ανάλογα με τα φίλτρα που χρησιμοποιούνται, τις 
ώρες χρήσης, την ποιότητα του αέρα και τον ρυθμό ροής αέρα. Για τις περιγραφές των 
ενδεικτικών λυχνιών αντικατάστασης φίλτρων, δείτε την ενότητα ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΛΥΧΝΙΕΣ 
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΙΛΤΡΩΝ.

ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΑΕΡΑ – Αυτή η ενδεικτική λυχνία θα δείχνει την 
κατάστασή της όταν ο πίνακας πρόσβασης είναι ανοικτός ή κλειστός. Αυτή η ενδεικτική 
λυχνία παρακολουθεί την ποιότητα αέρα και ρυθμίζει την ταχύτητα του ανεμιστήρα για να 
διατηρεί καθαρό τον αέρα σας. Μπλε, πορτοκαλί και κόκκινες λυχνίες υποδεικνύουν την 

καθαρότητα του αέρα σας. 

ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ PlasmaTRUE™ – Αυτή η ενδεικτική λυχνία θα δείχνει την κατάστασή 
της όταν ο πίνακας πρόσβασης είναι ανοικτός ή κλειστός. Δημιουργεί ένα ιονισμένο πεδίο που 
βοηθά την ασφαλή απομάκρυνση των αερομεταφερόμενων μολυσματικών ουσιών. Για την 
ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ PlasmaTRUE™, αγγίξτε παρατεταμένα 
την ενδεικτική λυχνία PLASMA. Μια μπλε λυχνία ανάβει όταν είναι ενεργοποιημένη η 
ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ PlasmaTRUE™. Για απενεργοποίηση της ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ PlasmaTRUE™, πιέστε 

παρατεταμένα την ενδεικτική λυχνία “Plasma” μέχρι να σβήσει.

ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ – Για να επιλέξετε, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
έως ότου ανάψει το εικονίδιο. Αυτή η κατάσταση χρησιμοποιεί την τεχνολογία EnviroSmart™ 
για να παρακολουθεί την ποιότητα του αέρα, την κίνηση και το επίπεδο θορύβου για να 
ρυθμίζει την ταχύτητα του ανεμιστήρα έτσι ώστε να καθαρίζει τον αέρα σας όσο πιο γρήγορα 
γίνεται. Το κουμπί αυτό περιλαμβάνει επίσης την ΑΘΟΡΥΒΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ. Για να επιλέξετε, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο έως ότου το κουμπί γίνει μοβ. Το μηχάνημα θα συνεχίσει να 
χρησιμοποιεί την τεχνολογία EnviroSmart ™αλλά μόνο τις 3 χαμηλότερες, πιο αθόρυβες από 
τις 5 ταχύτητες ανεμιστήρα.

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ – Για να επιλέξετε, πατήστε το κουμπί έως ότου ανάψει το 
εικονίδιο. Αυτή η κατάσταση σας επιτρέπει να επιλέξετε μία από τις 5 ταχύτητες ανεμιστήρα 
και να διατηρήσετε τη μονάδα στην ταχύτητα αυτή έως ότου η ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ επιλεγεί 
ξανά. Οι εσωτερικοί αισθητήρες δεν θα προσαρμόσουν την ταχύτητα ανεμιστήρα σε αυτήν την 
κατάσταση. 

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ – Ο ανεμιστήρας έχει 5 ταχύτητες και 
μπορεί να φτάσει μια ταχύτητα τούρμπο για να καθαρίσει την αίθουσα σε περίπτωση υψηλών 
επιπέδων μολυσματικών ουσιών. Ο αριθμός των φωτισμένων γραμμών υποδεικνύει την 
ταχύτητα ανεμιστήρα.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: μετά την ενεργοποίηση της μονάδας, η λυχνία “AQ” θα αναβοσβήσει για μερικά λεπτά ενώ πραγματοποιείται αυτοβαθμονόμηση του συστήματος.

1 2 3 4 5 6 7 8

1 – αθόρυβη

2 – χαμηλή

3 – μέτρια

4 – υψηλή

5 – τούρμπο

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ:
  Καθαρίζετε το εξωτερικό περίβλημα όπως απαιτείται, σκουπίζοντάς το με ένα στεγνό, μαλακό πανί. Για τις κηλίδες να χρησιμοποιείτε ένα χλιαρό, νωπό πανί.

  Μην χρησιμοποιείτε πτητικά υγρά όπως π.χ. βενζίνη, αραιωτικό χρώματος, σκόνη λείανσης ή άλλα καθαριστικά που μπορούν να καταστρέψουν την  
  επιφάνεια της μονάδας.

  Καθαρίζετε τα ανοίγματα εισροής και εκροής σκουπίζοντάς τα με ένα στεγνό, μαλακό πανί.

Ξεκλειδώστε τον πίνακα πρόσβασης: για 
το ξεκλείδωμα, εισαγάγετε το παρεχόμενο 
κλειδί και περιστρέψτε το αριστερόστροφα 
κατά ¼ της στροφής.

Αγγίξτε παρατεταμένα την αναμμένη 
ενδεικτική λυχνία για τρία δευτερόλεπτα 
μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό σήμα και η 
ενδεικτική λυχνία να αναβοσβήσει πράσινη.

Ανοίξτε τον μπροστινό πίνακα πιέζοντας 
τις ασφάλειες και στις δύο πλευρές της 
μονάδας. Αφήστε τον πίνακα να ανοίξει 
πλήρως. Αφαιρέστε το φίλτρο(α) που θα 
αντικατασταθεί. 

Σηκώστε το δάχτυλό σας από την 
ενδεικτική λυχνία.

Αφαιρέστε το περιτύλιγμα της 
συσκευασίας από το νέο φίλτρο(α) και 
επανεγκαταστήστε το.

Αγγίξτε παρατεταμένα την ενδεικτική 
λυχνία για τρία δευτερόλεπτα μέχρι 
να ακουστεί ένα ηχητικό σήμα και η 
ενδεικτική λυχνία να σβήσει.

1

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΛΥΧΝΙΕΣ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΙΛΤΡΩΝ:
Οι ενδεικτικές λυχνίες αντικατάστασης φίλτρων θα ανάψουν όταν θα χρειαστεί αντικατάσταση το Φίλτρο HEPA ή/και το φίλτρο Άνθρακα με Προφίλτρο. Η περίοδος 
αντικατάστασης ποικίλλει ανάλογα με τις ώρες χρήσης, την ποιότητα του αέρα και τον ρυθμό ροής αέρα. Ωστόσο, με την κανονική χρήση, τα περισσότερα Φίλτρα 
HEPA χρειάζονται αντικατάσταση κάθε 2 έτη και το φίλτρο Άνθρακα με Προφίλτρο κάθε 6 μήνες. Όταν ένα φίλτρο χρειάζεται αντικατάσταση, θα εμφανιστεί το 
παρακάτω χρώμα σε μία από τις ενδεικτικές λυχνίες αντικατάστασης φίλτρου, HEPA, ΑΝΘΡΑΚΑΣ ή ΑΞΕΣΟΥΑΡ:

  Κόκκινο που αναβοσβήνει = φθορά φίλτρου 90% (συνιστάται η παραγγελία νέων φίλτρων)

  Κόκκινο σταθερό = φθορά 100% (αντικατάσταση φίλτρων με νέα)

Μην πλένετε και μην επαναχρησιμοποιείτε κανένα φίλτρο - δεν θα λειτουργήσουν αποτελεσματικά. Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά φίλτρα της AeraMax® PRO, 
επειδή οι μονάδες δεν θα λειτουργήσουν με άλλα ανταλλακτικά φίλτρα.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΙΛΤΡΟΥ:

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ:

Κατά την εγκατάσταση ενός νέου φίλτρου, η μονάδα αυτόματα ανιχνεύει τον τύπο φίλτρου, ωστόσο, ο χρήστης θα πρέπει να επαναφέρει χειροκίνητα τις 
ενδεικτικές λυχνίες αντικατάστασης φίλτρων. Για να επαναφέρετε τις ενδεικτικές λυχνίες αντικατάστασης φίλτρων, χρησιμοποιήστε την παρακάτω διαδικασία.

ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΠΡΟΒΛΗΜΑ: ΠΙΘΑΝΗ ΛΥΣΗ:

Το σύστημα ελέγχου ποιότητας αέρα δεν ξεκινά.  Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι συνδεδεμένη με την παροχή ρεύματος.

 Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι γνήσια φίλτρα AeraMax® PRO, διαφορετικά, η μονάδα δεν θα λειτουργήσει 
με φίλτρα άλλης επωνυμίας. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή ανίχνευσης φίλτρου πάνω στο γνήσιο 
ανταλλακτικό φίλτρο AeraMax® PRO ευθυγραμμίζεται με το παράθυρο στο πλαίσιο φίλτρου.

 Μελετήστε την ενότητα “Επανεγκατάσταση φίλτρων” για περισσότερες λεπτομέρειες.

 Βεβαιωθείτε ότι ο μπροστινός πίνακας πρόσβασης είναι εντελώς κλειστός.

 Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ισχύος είναι στην ανοικτή θέση.

Η μονάδα εκπέμπει έναν αδύναμο ήχο κτύπου.   Αυτό υποδεικνύει ότι ο διπολικός ιονιστής “PlasmaTRUE™” λειτουργεί.

Η ενδεικτική λυχνία αντικατάστασης του φίλτρου HEPA ή/και του 
φίλτρου Άνθρακα παραμένουν αναμμένες μετά την αντικατάσταση 
του φίλτρου(ων).

  Επαναλάβετε τις οδηγίες επαναφοράς των λυχνιών των φίλτρων.

Σημείωση: Αν δεν ολοκληρώσετε το τρίτο βήμα τρία μέσα σε 10 δευτερόλεπτα από την ολοκλήρωση του πρώτου βήματος, τότε δεν θα γίνει 
επαναφορά της ενδεικτικής λυχνίας.

2 3
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TÜRKÇE

GÜVENLİK TALİMATLARI/UYARILAR

UYARI: Elektrik çarpması, kısa devre ve/veya yangın riskini azaltmak için bu kılavuzdaki talimatlara uymanız gerekir: 

 Hava temizleyiciyi zararlı kirleticilere karşı tek başına bir korunma önlemi 

olarak kullanmayın.

 Bu cihazı yalnızca üretim amacı doğrultusunda kullanın. Sorularınız olursa 

üretici ile irtibata geçin.

 Kurulum ve elektrik kablolarının çekilmesi işlemlerinin vasıflı kişiler 

tarafından gerçekleştirilmesi gerekir. Tüm elektrik tesisatı geçerli ulusal, 

bölgesel ve yerel kanun ve yönetmeliklere uygun şekilde yapılmalıdır.

 Cihaz üzerinde bakım veya temizlik yapmadan önce servis panelinden 

gücü kapatın. Gücün başkaları tarafından kazara açılmasını önlemek için 

servis panelini kilitleyin veya panele bir uyarı etiketi iliştirin.

 Yalnızca kurulumu yapılan hava temizleyici modeli için belirtilen uygun 

elektrik gücünü (voltaj ve frekans) kullanın.

 Hava temizleyicinin hava girişini veya çıkışını tıkamayın.

 Bir montaj yüzeyini delerken elektrik tesisatına ve duvarın içindeki diğer 

tesisatlara zarar vermemeye dikkat edin.

 Filtreler takılı olmadan cihazı kullanmayın.

 Filtreleri yıkamayın veya yeniden kullanmayın.

 AeraMax® PRO markasından başka bağlantılar veya filtreler kullanmayın, 

aksi halde cihaz çalışmayacaktır.

 Cihazın üzerine veya içine aerosol püskürtmeyin.

 Cihazı temizlemek için deterjan kullanmayın.

 Parmaklarınızı, yabancı cisimleri veya herhangi bir sıvıyı hava girişine 

veya çıkışına sokmayın.

 Cihazı, hava temizleme dışında bir amaçla kullanmayın.

 Güç kablosu hasar görmüşse, tehlikelerden korunmak adına üretici, 

servis temsilcisi veya benzer şekilde vasıflı personel tarafından kablonun 

değiştirilmesi gerekir.

 Çocukların cihazla oynamasına izin vermeyin.

Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar tarafından ve cihazın güvenli şekilde kullanımı 

ve mevcut tehlikelerin anlaşılması ile ilgili gözetim veya eğitim verilmişse 

düşük fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri veya tecrübe ve bilgi eksikliği 

olan kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar bu cihazla oynamamalıdır. 

Gözetim olmaksızın çocuklar tarafından temizlik ve bakım yapılmamalıdır.

AeraMax® PRO AM III ürününü satın aldığınız için teşekkür ederiz.

Lütfen bu talimatları okuyun ve saklayın. Ürünün montaj, kurulum, çalıştırma veya bakım işlemlerinden önce dikkatle okuyun. Tüm güvenlik talimatlarına uyarak 
kendinizi ve diğer insanları koruyun. Bu talimatlara uymamak, yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir. Gelecekte başvurmak üzere bu talimatları saklayın.

HAVA TEMİZLEYİCİNİN KULLANIMI İÇİN ÖNEMLİ UYARILAR VE TALİMATLAR:

ÜRÜNÜN SINIRLI GARANTİSİ 

Sınırlı Garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes"), AeraMax® PRO hava kalitesi kontrol sisteminin ("Ürün"), aşağıda belirtilen zaman aralığı boyunca malzeme ve işçilik açısından kusursuz 
olacağını garanti eder. 

· Sadece PC üniteleri için: Partikül sayaçları ve ekranlar Ürünün ilk satın alınma tarihinden itibaren üç (3) yıl boyunca.

· Standart üniteler ve PC üniteleri için: Diğer tüm parçalar Ürünün ilk satın alınma tarihinden itibaren beş (5) yıl boyunca. Ürünün yeni bir yapıya monte edilmesi durumunda, iskan 
izninin başladığı tarihte veya cihazın satın alınma tarihinden bir yıl sonra (hangisi daha erkense) başlar. Eğer garanti dönemi içinde herhangi bir parça kusurlu bulunursa, tek ve özel 
tazminatınız, seçme hakkı ve masrafları Fellowes’a ait olmak üzere, söz konusu parçanın onarılması veya değiştirilmesidir. Bu garanti, Fellowes onaylı olmayan filtrelerin kullanımı 
sonucu oluşan hasarları veya önerilen değişim takvimine uyulmamasından doğan arızaları kapsamaz. Bu garanti; kötü kullanım, yanlış kullanım, ürün kullanım standartlarına 
uyulmaması, cihazın yanlış (etiketinde belirtilenin dışında) güç kaynağı ile çalıştırılması veya yetkisiz kişilerce tamir edilmesi durumlarında uygulanmaz. Fellowes, Ürün'ün yetkili 
bir satıcı tarafından ilk olarak satıldığı ülkenin dışında parça veya servis sağlamak için maruz kaldığı ek masrafları tüketicilere borç kaydetme hakkını saklı tutar. Garanti, yedek 
filtreleri kapsamaz. Fellowes tarafından belirlenen servis personelinin Ürün'e erişimi sağlanamıyorsa Fellowes, bu garantinin koşullarını veya diğer servis zorunluluklarını tamamen 
karşılayacak şekilde müşteriye yedek parçaları veya Ürün'ün kendisini sağlama hakkını saklı tutar. SATILABİLİRLİK VE BELLİ BİR AMACA UYGUNLUK GARANTİLERİ DAHİL OLMAK ÜZERE, 
HER TÜRLÜ ZIMNİ GARANTİLERİN SÜRESİ, YUKARIDA BEYAN EDİLEN İLGİLİ GARANTİ DÖNEMİ İLE SINIRLIDIR. Fellowes, bu Ürün'ün kullanılması sonucunda oluşan kazara, dolaylı veya 
özel zararlardan hiçbir şekilde sorumlu değildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin süresi ve şartları, yerel yasaların gerektirebileceği sınırlamalar, kısıtlamalar 
veya şartlar haricinde tüm dünya genelinde geçerlidir.

*Kılavuzun bir kopyası için www.aeramaxpro.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

Yedek filtreler ve aksesuarlar hakkında daha fazla bilgi için www.aeramaxpro.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

PAKET İÇERİĞİ

 AeraMax® PRO Hava Kalitesi Kontrol Sistemi

 AeraSafe™ Antimikrobiyal İşlem Görmüş Gerçek HEPA Filtresi (1 filtre)

 Ön Filtreli Aktif Karbon Filtresi (1'er adet)

 Ön Paneli Kilitlemek için Anahtarlar (2 adet)

 Montaj Şablonu

 Düz Başlı Yıldız Vidalar - M6 x 50 mm (4 adet)

 Alçıpan Kancaları - 10 mm DÇ (4 adet)

 Kayıt bilgileri

AeraMax® PRO AM III

Boyutlar (Y x G x D) 50,8 x 53,3 x 22,8 cm

Sistemin Ağırlığı (filtreler dahil) 9,16 kg

Güç Gereksinimleri 220-240V, 50/60Hz, 0,9A

Güç Tüketimi (5 fan hızı) 5, 8, 11, 21, 109 watt

Hava İletimi (5 fan hızı) 129, 158, 190, 238, 374 CFM

Ses Düzeyi 38, 41, 48, 52, 67 dB

Ekran Kapasitif Dokunmatik, Yalnızca Dahili Erişim

Sensörler EnviroSmart™

Sensör Kontrollü Çalışma Modları 2 Birincil mod: Normal Mod ve Sessiz Mod

Sağlanan Filtreler
Tahmini ortalama 1 yıllık hizmet ömrüne sahip 1 adet AeraSafe™ Antimikrobiyal İşlem Görmüş Gerçek HEPA 

Filtresi, tahmini ortalama 6 aylık hizmet ömrüne sahip 1 adet Ön Filtreli Aktif Karbon Filtresi.

Temizleme Sistemi

Hava ile taşınan 0,3 mikron parçacıklar için nominal verimliliği %99,97 olan Yüksek Oranda Verimli Parçacık 

Hava (HEPA) filtresi. Karbon Filtre, kokuyu ve uçucu organik bileşenleri emer, PlasmaTRUE™ bipolar 

iyonlaştırıcı.

KULLANICIYA YÖNELİK BİLGİLER

TEKNİK ÖZELLİKLER

Bu ekipman, Federal İletişim Komisyonu (FCC) Esasları'nın 15. Kısmı gereğince test edilmiştir ve B Sınıfı dijital cihazlara yönelik sınırlarla uyumlu olduğu saptanmıştır. 
Bu sınırlar, zararlı parazite karşı koruma sağlamak için hazırlanmıştır. Bu ekipman radyo frekansı enerjisi oluşturabilir, kullanabilir, yayabilir ve talimata uygun olarak 
monte edilip kullanılmadığı takdirde, radyo iletişimleri ile zararlı parazite yol açabilir. Bununla birlikte, özel bir montajda parazit oluşmayacağının garantisi yoktur. 
Bu ekipman radyo veya televizyon sinyalleri ile zararlı parazite yol açarsa (ekipman kapatılıp açılarak tespit edilebilir), kullanıcı aşağıdaki yollardan birini veya daha 
fazlasını kullanarak paraziti düzeltmeyi deneyebilir: 

 - Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirmek

 - Ekipman ile alıcı arasındaki aralığı artırmak

 - Ekipmanı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devreye bağlamak.

 - Yardım için bayiye ya da deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışmak.

UYARI: Üretici tarafından açıkça onaylanmayan tüm değişiklik ve modifikasyonlar, kullanıcının ekipmanı kullanma yetkisini ve garantiyi geçersiz kılabilir.

YEDEK FİLTRELER

2” HEPA AeraSafe™ işlem görmüş gerçek yedek HEPA filtresi. Ortalama filtre ömrü 12 - 18 ay: 9416602 - 2 paket

3/8” Karbon Ön filtreli, tanecikli aktif yedek karbon filtresi. Ortalama filtre ömrü 6 ay: 9416502 - 4 paket

2” Karbon Tanecikli aktif yedek karbon filtresi. Ortalama filtre ömrü 2 yıl: 9436802 - 2 paket

2” Hibrit 1” Ön filtreli hibrit değiştirme filtresi ile birlikte True HEPA ve 1” Karbon. Ortalama filtre ömrü 1 yıl: 9436902 - 2 paket
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ÇALIŞTIRMA

Hava temizleyici sürekli otomatik modda çalışır; kullanıcı, cihaz konumuna veya istenen çalışma şekline bağlı olarak istediği modu seçebilir. Hava temizleyici, odayı 
kirletici maddelerden temizlerken sessiz olmak adına, en aza indirgenmiş hız aralıklarında çalışır ve belirlenen maksimum düzeyi aşmaz. Hava temizlendiğinde ve 
hiçbir sensör aktif durumda değilken, cihaz enerji tasarrufu moduna geçer ve filtrelerin ömrünü uzatmak adına güç tüketimini azaltır. 

Otomatik Mod seçildiğinde, Otomatik Mod göstergesi mavi olur. Bu modda EnviroSmart™ teknolojisi ile hava kalitesi, hareket ve gürültü seviyesi takip edilerek, 
havanızı mümkün olduğunca çabuk temizlemek için fan hızı ayarlanır. Hava temizlendiğinde ve hiçbir sensör aktif durumda değilken, cihaz enerji tasarrufu moduna 
geçer ve filtrelerin ömrünü uzatmak adına güç tüketimini azaltır.

Makine EnviroSmart™ kullanmaya devam eder, ancak 5 fan hızından sadece en düşük, en sessiz olan üçünü kullanır. 

Manuel Mod seçildiğinde, Manuel Mod göstergesi mavi olur. Bu mod, beş fan hızından birini seçmenizi ve Otomatik Mod yeniden seçilene kadar ünitenin bu hızda 
çalışmasını sağlar. EnviroSmart™ sensörler bu modda fan hızını AYARLAMAZ.

GÖSTERGE PANELİ

HEPA FİLTRESİ DEĞİŞİM GÖSTERGESİ – Bu gösterge, erişim paneli 
açık veya kapalı konumdayken filtrenin durumunu gösterir. Kırmızı ışık yanıyorsa 
değiştirilmesi gerekiyor demektir. Değişim periyodu kullanılan filtreye, kullanım 
süresine, hava kalitesine ve hava akışının hızına göre değişiklik gösterir. Filtre 
değişim göstergesi açıklamaları için FİLTRE DEĞİŞİM GÖSTERGELERİ bölümüne bakın. 

KARBON FİLTRESİ DEĞİŞİM GÖSTERGESİ – Bu gösterge, erişim paneli 
açık veya kapalı konumdayken filtrenin durumunu gösterir. Kırmızı ışık yanıyorsa 
değiştirilmesi gerekiyor demektir. Değişim periyodu kullanılan filtreye, kullanım 
süresine, hava kalitesine ve hava akışının hızına göre değişiklik gösterir. Filtre 
değişim göstergesi açıklamaları için FİLTRE DEĞİŞİM GÖSTERGELERİ bölümüne bakın.

AKSESUAR GÖSTERGESİ – Bu gösterge, erişim paneli açık veya kapalı 
konumdayken aksesuarın durumunu gösterir. Gösterge yalnızca, cihaza bir aksesuar 
filtresi takılmışsa kullanılır. Kırmızı ışık yanıyorsa değiştirilmesi gerekiyor demektir. 
Değişim periyodu kullanılan filtreye, kullanım süresine, hava kalitesine ve hava 
akışının hızına göre değişiklik gösterir. Filtre değişim göstergesi açıklamaları için 
FİLTRE DEĞİŞİM GÖSTERGELERİ bölümüne bakın.

HAVA KALİTESİ SENSÖRÜ – Bu gösterge, erişim paneli açık veya kapalı 
konumdayken sensörün durumunu gösterir. Gösterge, hava kalitesini takip eder 
ve havanızı temiz tutmak için pervane hızını ayarlar. Mavi, sarı ve kırmızı ışıklar, 
havanızın temizliğini gösterir. 

PlasmaTRUE™ TEKNOLOJİSİ – Bu gösterge, erişim paneli açık veya kapalı 
konumdayken işlevin durumunu gösterir. Hava ile taşınan kirletici parçacıklardan 
güvenle korunmak için iyonize edilmiş bir alan yaratır. PlasmaTRUE™ TEKNOLOJİSİ 
işlevini açmak veya kapatmak için, PLAZMA göstergesine dokunun ve basılı tutun. 
PlasmaTRUE™ TEKNOLOJİSİ devreye alındığında mavi bir ışık yanar. PlasmaTRUE™ 
TEKNOLOJİSİ işlevini devre dışı bırakmak için, ışık sönünceye kadar "Plazma" 
göstergesine dokunun ve basılı tutun.

OTOMATİK MOD – Seçmek için simge aydınlanana kadar düğmeyi basılı tutun. 
Bu modda EnviroSmart™ teknolojisi ile hava kalitesi, hareket ve gürültü seviyesi 
takip edilerek, havanızı mümkün olduğunca çabuk temizlemek için fan hızı ayarlanır. 
Bu düğmenin SESSİZ MODU da vardır. Seçmek için düğme mora dönene kadar basılı 
tutun. Makine EnviroSmart™ kullanmaya devam eder, ancak 5 fan hızından sadece en 
düşük, en sessiz olan üçünü kullanır.

MANUEL MOD – Seçmek için simge aydınlanana kadar düğmeyi basılı tutun. Bu 
mod, beş fan hızından birini seçmenizi ve OTOMATİK MOD yeniden seçilene kadar 
ünitenin bu hızda çalışmasını sağlar. İç sensörler bu modda fan hızını ayarlamaz. 

FAN HIZI GÖSTERGELERİ – Fanın beş hız ayarı vardır ve yüksek oranda kirletici 
varsa odanın havasını temizlemek için turbo hıza ulaşabilir. Çubuk sayısı fan hızını 
belirtir. 

1 5

2

6

3

7

84

NOT: Cihaz açıldığında, sistem kendi kendini kalibre ederken birkaç dakika boyunca "AQ" ışığı yanıp söner.

1 2 3 4 5 6 7 8

1 – fısıltı
2 – düşük
3 – orta

4 – yüksek
5 – turbo

BAKIM

TEMİZLİK:

  Dış muhafazayı kuru, yumuşak bir bezle gerektiği şekilde temizleyin; lekeleri çıkarmak için ılık ve nemli bir bez kullanın.

  Benzen ve tiner gibi uçucu maddeleri, aşındırıcı temizlik tozlarını veya cihaz yüzeyine hasar verebilecek diğer temizleyicileri kullanmayın.

  Giriş ve çıkış menfezlerini kuru, yumuşak bir bezle silerek temizleyin.

Erişim panelinin kilidini açın: kilidi 
açmak için, verilen anahtarı takın ve 
saat yönünün tersine ¼ tur döndürün.

Cihazın iki yanındaki mandallara 
bastırarak ön erişim panelini açın. 
Panelin tamamen açılmasını sağlayın. 
Değiştirilecek filtreleri çıkarın. 

Yani filtreleri ambalajından çıkarın 
ve takın.

1

FİLTRE DEĞİŞİM GÖSTERGELERİ:

HEPA Filtresi'nin ve/veya Ön Filtreli Karbon Filtresi'nin değiştirilmesi gerekiyorsa filtre değiştirme göstergesi yanar. Değişim periyodu kullanım süresine, hava 

kalitesine ve hava akışının hızına göre değişiklik gösterir. Fakat, normal kullanım koşulları altında birçok HEPA Filtresi'nin 2 yılda bir, Ön Filtreli Karbon Filtresi'nin 

ise 6 ayda bir değiştirilmesi gerekir. Filtre değiştirileceği zaman HEPA, KARBON veya AKSESUAR filtre değişim göstergelerindeki ışık aşağıdaki şekillerde yanar:

  Kırmızı yanıp sönüyor = Filtre %90 oranında eskimiş (yeni filtre sipariş etmeniz önerilir)

  Kırmızı yanıyor = Filtre %100 oranında eskimiş (filtreyi yenisiyle değiştirin)

Filtreleri yıkayıp yeniden kullanmayın, aksi halde verimli şekilde çalışmayacaktır. Birimler diğer yedek filtrelerle çalışmayacağı için, yalnızca AeraMax® PRO marka 
yedek filtre kullanın.

FİLTRE DEĞİŞİM PROSEDÜRÜ:

FİLTRE DEĞİŞİMİ:

Yeni bir filtre takarken, cihaz filtre tipini otomatik olarak algılar, fakat kullanıcının filtre değişim göstergelerini elle sıfırlaması gerekir. Filtre değişim 
göstergelerinden herhangi birini sıfırlamak için:

ARIZA GİDERME

SORUN: OLASI ÇÖZÜM:

Hava kalitesi kontrol sistemi çalışmıyor.  Cihazın elektrik şebekesine bağlı olduğunu kontrol edin.

  Filtrelerin orijinal AeraMax® PRO filtre olduğundan emin olun, çünkü cihaz diğer markaların 
filtreleriyle çalışmaz. ÖNEMLİ: Orijinal AeraMax® PRO yedek filtrenin üzerindeki denetim 
alanının filtre çerçevesindeki pencereyle aynı hizada olduğunu kontrol edin.

 Ayrıntılı bilgi için "Filtrelerin Yeniden Monte Edilmesi" bölümüne bakın.

 Ön erişim panelinin tamamen kapalı olduğundan emin olun.

 Açma/kapatma anahtarının açık konumda olduğundan emin olun.

Cihaz hafif bir tıkırdama sesi çıkarıyor.  Bu durum, "PlasmaTRUE™" bipolar iyonlaştırıcının çalıştığını gösterir.

HEPA ve/veya Karbon Filtresi değişim göstergesi, filtreleri 
değiştirdikten sonra sönmüyor.  Filtre ışığı sıfırlama talimatlarını tekrarlayın.

Not: Bu adımı 1. adımın tamamlanmasından sonra 10 saniye içerisinde tamamlamazsanız gösterge ışığı sıfırlanmaz.

2 3

Yanan göstergeyi üç saniye 
boyunca basılı tutun; bir bip 
sesi duyulur ve gösterge yeşil 
yanar.

1 Parmağınızı göstergeden çekin.2 Göstergeyi üç saniye boyunca 
basılı tutun; bir bip sesi duyulur ve 
göstergenin ışığı söner.

3
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ČESKY

Informace o dalších náhradních filtrech a příslušenství naleznete na webu: www.aeramaxpro.com

OBSAH BALENÍ

 AeraMax® PRO Systém řízení kvality vzduchu

 Filtr True HEPA s antimikrobiálním zpracováním AeraSafe™ (1 filtr)

 Filtr s aktivním uhlím a s předfiltrem (1 ks od každého filtru)

 Klíče k uzamčení předního panelu (2)

 Montážní šablona

 Křížové šrouby s kónickou hlavou – M6 x 50 mm (4)

 Kotvy do sádrokartonu – vnější průměr 10 mm (4)

 Registrační informace

AeraMax® PRO AM III

Rozměry (v x š x h) 50,8 x 53,3 x 22,8 cm

Hmotnost systému (včetně filtrů) 9,16 kg

Požadavky na napájení 220–240 V, 50/60 Hz, 0,9 A

Příkon (5 rychlostí ventilátoru) 5, 8, 11, 21, 109 W

Dodávka vzduchu (5 rychlostí ventilátoru) 129, 158, 190, 238, 374 CFM

Hlučnost 38, 41, 48, 52, 67 dB

Displej Kapacitní dotykový, pouze vnitřní přístup

Snímače EnviroSmart™

Snímačem řízené provozní režimy 2 primární režimy – normální režim a tichý režim

Dodané filtry
1 filtr True HEPA s antimikrobiálním zpracováním AeraSafe™ s průměrnou životností filtru 1 rok, 1 filtr s 

aktivním uhlím a s předfiltrem, odhadovaná průměrná životnost filtru 6 měsíců.

Čisticí systém
Účinnost filtru HEPA je 99,97 % ve vzduchu obsažených částic o velikosti 0,3 mikronů. Uhlíkový filtr pohlcuje 

zápach a těkavé organické sloučeniny, bipolární ionizátor PlasmaTRUE™.

INFORMACE PRO UŽIVATELE

SPECIFIKACE PRODUKTU

Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje omezením digitálního zařízení třídy B dle části 15 pravidel FCC. Cílem těchto omezení je zajistit přiměřenou ochranu před škodlivým 
rušením při instalaci zařízení. Zařízení vytváří, používá a může vyzařovat radiofrekvenční energii. Nebude-li nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může zapříčinit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze ale zaručit, že k rušení v konkrétní instalaci nedojde. Způsobuje-li zařízení škodlivé rušení příjmu rádiového a televizního signálu, 
což lze zjistit zapnutím a vypnutím zařízení, doporučujeme uživateli odstranit rušení provedením některých z následujících kroků: 

 - Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.

 - Zvyšte vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

 - Připojte zařízení k zásuvce na okruhu jiném, než ke kterému je připojený přijímač.

 - Poraďte se s prodejcem nebo se zkušeným rádiovým/televizním technikem.

VAROVÁNÍ: Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny výrobcem, mohou mít za následek zneplatnění oprávnění uživatele používat toto 
zařízení a záruky.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY/VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ: Dodržováním pokynů uvedených v této příručce snížíte riziko úrazu elektrickým proudem, zkratu nebo požáru: 

 Nepoužívejte tento čistič vzduchu jako jedinou ochranu proti škodlivinám.

 Používejte toto zařízení pouze způsobem určeným výrobcem. V případě 

dotazů kontaktujte výrobce.

 Instalaci a zapojení musí provádět kvalifikované osoby. Elektrické zapojení 

musí být provedeno v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.

 Před zahájením údržby či čištění jednotky vypněte napájení na servisním 

panelu. Servisní panel zamkněte nebo na něj připevněte štítek s 

upozorněním, aby nemohlo dojít k neúmyslnému zapnutí napájení.

 Používejte pouze takové napájení (napětí a frekvenci), které je 

specifikované pro instalovaný model čističe vzduchu.

 Nezakrývejte vstup a výstup vzduchu.

 Při vrtání do montážního povrchu dávejte pozor, abyste nepoškodili 

elektrické vedení nebo jiné skryté rozvodné sítě.

 Nepoužívejte zařízení bez nainstalovaných filtrů.

 Filtry neomývejte ani opakovaně nepoužívejte.

 Nepoužívejte filtry či příslušenství jiné značky než AeraMax® PRO, protože 

zařízení by přestalo fungovat.

 Nestříkejte na jednotku nebo do jednotky žádné aerosoly.

 K čištění jednotky nepoužívejte saponáty.

 Nevkládejte prsty, kapaliny nebo jiné cizí předměty do vstupu či výstupu 

vzduchu.

 Nepoužívejte zařízení k ničemu jinému než k čištění vzduchu.

 Poškozený napájecí kabel musí vyměnit výrobce, jeho servisní technik 

nebo jiná podobně kvalifikovaná osoba, aby nedošlo ke vzniku nebezpečí.

 Je nutné dohlížet na děti, aby si se zařízením nehrály.

 Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem 

zkušeností a znalostí za předpokladu, že budou zařízení používat pod 

dozorem nebo že budou poučeni o jeho bezpečném používání a rozumí 

rizikům, která jsou s touto činností spojena. Děti si se zařízením nesmí hrát. 

Děti bez dozoru nesmí zařízení čistit ani provádět uživatelskou údržbu.

Děkujeme, že jste zakoupili systém AeraMax® PRO AM III.

Tyto pokyny si přečtěte a uschovejte. Před zahájením sestavení, instalace, provozu či údržby tohoto produktu si důkladně přečtěte pokyny. Chraňte sami sebe a ostatní 
dodržováním všech bezpečnostních pokynů. Nedodržení těchto pokynů může mít za následek úraz anebo škody na majetku. Uchovejte tyto pokyny pro budoucí využití.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ A POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ ČISTIČE VZDUCHU:

OMEZENÁ ZÁRUKA NA VÝROBEK 

Omezená záruka: Společnost Fellowes, Inc. („Fellowes“) zaručuje, že systém řízení kvality ovzduší AeraMax® PRO („výrobek“) neobsahuje vady na materiálu a zpracování po dobu 
stanovenou níže. 

· Pouze pro PC jednotky: Počítadla částic a obrazovka displeje po dobu tří (3) let od data původního zakoupení výrobku.

· Pro standardní a PC jednotky: Všechny ostatní součásti po dobu pěti (5) let od data původního zakoupení výrobku. Pokud je produkt nainstalován v novostavbě, začne záruční 
doba platit dnem vydání povolení k obývání nebo jeden rok od data zakoupení, podle toho, které datum nastane dříve. Pokud se v průběhu záruční doby ukáže jakákoliv část jako 
vadná, bude vaše jediná a výlučná forma nápravy oprava nebo výměna vadné části podle volby a na náklady společnosti Fellowes. Tato záruka se nevztahuje na škody způsobené 
používáním jiných filtrů než filtrů schválených společností Fellowes nebo nedodržením doporučeného harmonogramu výměn. Tato záruka se nevztahuje na případy špatného 
zacházení se zařízením, na jeho chybný provoz, nedodržení norem pro jeho používání, provoz zařízení s nesprávným napětím (jiným, než je uvedeno na štítku) nebo na neoprávněné 
opravy. Společnost Fellowes si vyhrazuje právo účtovat zákazníkům dodatečné náklady spojené s dodávkou náhradních dílů nebo servisu mimo zemi, v níž autorizovaný prodejce 
původně zařízení prodal. Tato záruka se nevztahuje na výměnné filtry. Pokud by tento produkt nebyl snadno přístupný určeným servisním pracovníkům společnosti Fellowes, 
vyhrazuje si společnost Fellowes právo dodat zákazníkovi náhradní díly nebo produkt s tím, že se bude jednat o úplné splnění závazků plynoucích z této záruky a všech servisních 
závazků. JAKÁKOLI PŘEDPOKLÁDANÁ ZÁRUKA, VČETNĚ ZÁRUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL, JE TÍMTO ČASOVĚ OMEZENA NA VÝŠE UVEDENOU ZÁRUČNÍ DOBU. 
Společnost Fellowes nebude v žádném případě zodpovědná za jakékoli následné, náhodné, nepřímé či speciální škody. Tato záruka vám přiznává určená zákonná práva. Doba trvání, 
náležitosti a podmínky týkající se této záruky platí celosvětově, kromě případů, kde místní zákony ukládají odlišná omezení, výhrady nebo podmínky.

*Kopii příručky naleznete na webu www.aeramaxpro.com

NÁHRADNÍ FILTRY

2” filtr HEPA Náhradní filtr True HEPA s úpravou AeraSafe™. Průměrná životnost filtru je 12–18 měsíců: 9416602 – 2 v balení

3/8” uhlíkový filtr Náhradní filtr s granulovaným aktivovaným uhlíkem a s předfiltrem. Průměrná životnost filtru je 6 měsíců: 9416502 – 4 v balení

2” uhlíkový filtr Náhradní filtr s granulovaným aktivovaným uhlíkem. Průměrná životnost filtru je 2 roky: 9436802 – 2 v balení

2” hybridní filtr, 1” filtr True HEPA a 1” uhlíkový filtr s náhradním hybridním předfiltrem. Průměrná životnost filtru je 1 rok: 9436902 – 2 v balení
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Čistič vzduchu neustále pracuje v automatickém režimu. Uživatel může zvolit způsob používání čističe na základě jeho umístění nebo požadovaného provozu. Čistič 
bude v průběhu čištění vzduchu v místnosti pracovat potichu v omezeném rozsahu otáček tak, aby nepřekročil maximální nastavené otáčky. Po vyčištění vzduchu, a v 
situaci, kdy nejsou aktivované žádné senzory, se otáčky zařízení zpomalí do úsporného režimu, který šetří energii a prodlužuje životnost filtrů. 

Pokud je zvolen automatický režim, kontrolka automatického režimu bude svítit modře. Tento režim využívá technologii EnviroSmart™ ke sledování kvality vzduchu, 
pohybu a hladiny hluku a upravuje rychlost ventilátoru tak, aby proběhlo co nejrychlejší vyčištění vzduchu. Po vyčištění vzduchu, a v situaci, kdy nejsou aktivované 
žádné senzory, se otáčky zařízení zpomalí do úsporného režimu, který šetří energii a prodlužuje životnost filtrů.

Přístroj bude nadále používat technologii EnviroSmart™, ale bude využívat pouze 3 nejpomalejší a nejtišší otáčky ventilátoru z celkových 5 rychlostí. 

Pokud je zvolen manuální režim, kontrolka manuálního režimu bude svítit modře. Tento režim vám umožní vybrat jednu z 5 rychlostí ventilátoru a zachovat tuto 
rychlost, dokud nebude znovu vybrán automatický režim. V tomto režimu NEBUDE rychlost ventilátoru regulována senzory EnviroSmart™.

ZOBRAZOVACÍ PANEL

KONTROLKA VÝMĚNY FILTRU HEPA – Tato kontrolka udává svůj stav 
bez ohledu na to, jestli je přístupový panel otevřený nebo zavřený. Pokud svítí 
červeně, je nutné filtr vyměnit. Interval výměny se liší podle použitého filtru, 
doby používání, kvality vzduchu a průtoku vzduchu. Popis kontrolek výměny filtrů 
najdete v části KONTROLKY VÝMĚNY FILTRU. 

KONTROLKA VÝMĚNY UHLÍKOVÉHO FILTRU – Tato kontrolka udává 
svůj stav bez ohledu na to, jestli je přístupový panel otevřený nebo zavřený. Pokud 
svítí červeně, je nutné filtr vyměnit. Interval výměny se liší podle použitého filtru, 
doby používání, kvality vzduchu a průtoku vzduchu. Popis kontrolek výměny filtrů 

najdete v části KONTROLKY VÝMĚNY FILTRU.

KONTROLKA DOPLŇKOVÉHO FILTRU – Tato kontrolka udává svůj stav 
bez ohledu na to, jestli je přístupový panel otevřený nebo zavřený. Tato kontrolka 
se používá, pouze pokud je v zařízení nainstalovaný doplňkový filtr. Pokud svítí 
červeně, je nutné filtr vyměnit. Interval výměny se liší podle použitého filtru, 
doby používání, kvality vzduchu a průtoku vzduchu. Popis kontrolek výměny filtrů 
najdete v části KONTROLKY VÝMĚNY FILTRU.

SNÍMAČ KVALITY VZDUCHU – Tato kontrolka udává svůj stav bez ohledu na 
to, jestli je přístupový panel otevřený nebo zavřený. Tato kontrolka udává kvalitu 
vzduchu a upravuje rychlost ventilátoru tak, aby byl vzduch neustále vyčištěný. 
Modrá, oranžová a červená barva této kontrolky udává čistotu vzduchu. 

TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™ – Tato kontrolka udává svůj stav bez ohledu 
na to, jestli je přístupový panel otevřený nebo zavřený. Vytváří ionizované pole 
napomáhající při bezpečném odstraňování nečistot ze vzduchu. Funkci PlasmaTRUE™ 
TECHNOLOGY můžete zapnout nebo vypnout stisknutím a podržením kontrolky 
PLASMA. Když je funkce PlasmaTRUE™ TECHNOLOGY aktivovaná, rozsvítí se modrá 
kontrolka. Chcete-li funkci PlasmaTRUE™ TECHNOLOGY vypnout, stiskněte a podržte 
kontrolku „Plasma“, dokud kontrolka nezhasne.

AUTOMATICKÝ REŽIM – Vyberete stisknutím a přidržením tohoto tlačítka, 
dokud se ikona nerozsvítí. Tento režim využívá technologii EnviroSmart™ ke sledování 
kvality vzduchu, pohybu a hladiny hluku a upravuje rychlost ventilátoru tak, aby 
proběhlo co nejrychlejší vyčištění vzduchu. Toto tlačítko rovněž zahrnuje TICHÝ REŽIM. 
Chcete-li tento režim vybrat, tlačítko stiskněte a podržte, dokud se nezbarví fialově. 
Přístroj bude nadále používat technologii EnviroSmart™, ale bude využívat pouze 
3 nejpomalejší a nejtišší otáčky ventilátoru z celkových 5 rychlostí.

MANUÁLNÍ REŽIM – Vyberete stisknutím a přidržením tohoto tlačítka, dokud 
se ikona nerozsvítí. Tento režim vám umožní vybrat jednu z 5 rychlostí ventilátoru a 
zachovat rychlost čističe vzduchu, dokud nebude znovu vybrán AUTOMATICKÝ REŽIM. 
V tomto režimu nebude rychlost ventilátoru regulována interními senzory. 

INDIKÁTORY RYCHLOSTI VENTILÁTORU – Ventilátor má 5  rychlostí a 
v případě vysokých hladin nečistot je schopen dosáhnout vysoké rychlosti. Rychlosti 
ventilátoru odpovídá počet osvětlených čárek. 
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POZNÁMKA: po zapnutí zařízení bude několik minut blikat kontrolka „AQ“ označující, že probíhá automatická kalibrace systému.

1 2 3 4 5 6 7 8

1 – tichý provoz
2 – nízká úroveň
3 – střední úroveň

4 – vysoká úroveň
5 – turbo úroveň

PÉČE A ÚDRŽBA

ČIŠTĚNÍ:
  Vnější kryt čistěte podle potřeby otřením suchým, měkkým hadříkem. Na skvrny použijte teplý, vlhký hadřík.

  Nepoužívejte těkavé kapaliny, jako je benzen, ředidla, brusné pasty či jiné čisticí prostředky, které by mohly poškodit povrch zařízení.

  Vstupní a výstupní otvory čistěte otřením suchým, měkkým hadříkem.

Odemkněte přístupový panel: zasuňte 
dodaný klíč a otočte jím o 1/4 otáčky 
proti směru hodinových ručiček.

Stiskněte a podržte rozsvícenou 
kontrolku po dobu tří sekund, 
dokud nezazní pípnutí a 
kontrolka se nerozbliká zeleně.

Stisknutím západek na obou stranách 
jednotky otevřete přední přístupový 
panel. Počkejte, až se panel zcela 
otevře. Vyjměte filtry, které chcete 
vyměnit. 

Uvolněte stisknutí kontrolky.

Sejměte z nových filtrů veškeré 
obalové materiály a nasaďte filtry na 
své místo.

Stiskněte a podržte kontrolku po 
dobu tří sekund, dokud nezazní 
pípnutí a kontrolka nezhasne.

1

KONTROLKY VÝMĚNY FILTRU:

Kontrolky výměny filtru signalizují, kdy je třeba vyměnit filtr HEPA nebo uhlíkový filtr s předfiltrem. Interval výměny se liší podle doby používání, kvality vzduchu 

a průtoku vzduchu. Za běžného používání je nutné vyměnit většinu filtrů HEPA každé dva roky a uhlíkové filtry s předfiltrem každých šest měsíců. Pokud je nutné 

vyměnit nějaký filtr, rozsvítí se kontrolka výměny filtru pro filtry HEPA, CARBON (uhlíkový) nebo ACCESSORY (doplňkový) následujícím způsobem:

  Blikání červeně = 90% opotřebení filtru (doporučujeme objednat nové filtry)

  Svítí červeně = 100% opotřebení filtru (vyměňte filtry za nové)

Filtry neomývejte ani znovu nepoužívejte – nebudou účinné. Používejte výhradně náhradní filtry značky AeraMax® PRO, protože zařízení nebude fungovat s 
žádnými jinými náhradními filtry.

POSTUP VÝMĚNY FILTRU:

VÝMĚNA FILTRU:

Po nainstalování nového filtru zařízení automaticky zjistí typ filtru, ale uživatel musí ručně resetovat kontrolky výměny filtru. Kontrolky výměny filtru 
můžete resetovat následujícím způsobem:

ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH

PROBLÉM: MOŽNÉ ŘEŠENÍ:

Systém řízení kvality vzduchu se nespustí.  Zkontrolujte, jestli je zařízení připojeno ke zdroji napájení.

  Zkontrolujte, jestli jsou nainstalovány originální filtry AeraMax® PRO, protože zařízení 
nebude fungovat s filtry jiných značek. DŮLEŽITÉ: Zkontrolujte, jestli je oblast pro detekci 
filtru na originálních náhradních filtrech AeraMax® PRO zarovnána s okénkem v rámu filtru.

 Další informace najdete v kapitole „Opětovná instalace filtrů“.

 Zkontrolujte, jestli je přední přístupový panel zcela uzavřený.

 Přesvědčte se, že je tlačítko napájení zapnuté.

Zařízení vydává slabý zvuk podobný tikání.  Znamená to, že pracuje bipolární ionizátor „PlasmaTRUE™“.

Po výměně filtru zůstane rozsvícená kontrolka výměny filtru 
HEPA nebo uhlíkového filtru.

 Zopakujte postup resetování kontrolky filtru.

Poznámka: Pokud neprovedete krok číslo tři do deseti sekund od provedení kroku číslo jedna, nedojde k resetování kontrolky.

2 3

1 2 3
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY/UPOZORNENIE

UPOZORNENIE: Dodržiavajte pokyny uvedené v tejto príručke, aby ste znížili riziko zásahu elektrickým prúdom, skratu a požiaru: 

 Čistič vzduchu nepoužívajte ako jedinú ochranu pred škodlivými 
znečisťujúcimi látkami.

 Toto zariadenie používajte len spôsobom určeným výrobcom. Ak máte 
otázky, obráťte sa na výrobcu.

 Inštaláciu a elektrické zapojenie musí vykonať jedna alebo viac oprávnených 
osôb. Všetky elektrické inštalačné práce sa musia riadiť a vykonávať s súlade 
so všetkými štátnymi a miestnymi zákonmi a predpismi.

 Pred údržbou alebo čistením zariadenia vypnite napájanie na ovládacom 
paneli. Ovládací panel uzamknite alebo naň pripevnite výstražný štítok, 
aby ste zabránili náhodnému opätovnému zapnutiu napájania.

 Používajte len elektrické napájanie (napätie a frekvenciu) špecifikované 
pre inštalovaný model čističa vzduchu.

 Nezakrývajte prívod ani odvod vzduchu do/z čističa vzduchu.

 Pri vŕtaní do montážneho povrchu dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
elektrické káble ani ostatné skryté vedenia.

 Zariadenie nepoužívajte bez nainštalovaných filtrov.

 Žiadny z filtrov neumývajte ani nepoužívajte opakovane.

 Nepoužívajte nástavce ani filtre inej značky ako AeraMax® PRO, pretože 
zariadenie by nefungovalo.

 Na zariadenie ani do jeho vnútra nesprejujte žiadne aerosóly.

 Na čistenie zariadenia nepoužívajte čistiace prostriedky.

 Do prívodu ani odvodu vzduchu nedávajte prsty, kvapaliny ani cudzie 
predmety.

 Zariadenie nepoužívajte na žiadny iný účel okrem čistenia vzduchu.

 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho opravár 
alebo osoba s podobným oprávnením, aby sa predišlo prípadnému 
nebezpečenstvu.

 Deti by mali byť pod dozorom, aby sa so zariadením nehrali.

 Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a vyššie a osoby 

so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, 

alebo bez patričných skúseností a znalostí, pokiaľ im bol poskytnutý 

dohľad alebo pokyny týkajúce sa použitia spotrebiča bezpečným 

spôsobom a rozumejú príslušnému nebezpečenstvu. Deti sa nesmú hrať 

so spotrebičom. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti 

bez príslušného dohľadu.

Ďakujeme vám za zakúpenie systému kontroly kvality vzduchu AeraMax® PRO AM III.

Tieto pokyny si prečítajte a odložte. Pozorne si ich prečítajte pred pokusom o montáž, inštaláciu, prevádzkovanie alebo údržbu tohto výrobku. Chráňte seba i ostatných 
dodržiavaním všetkých bezpečnostných pokynov. Nedodržanie pokynov môže mať za následok zranenie alebo škodu na majetku. Tieto pokyny si odložte pre budúce použitie.

DÔLEŽITÉ VAROVANIA A POKYNY PRE POUŽÍVANIE ČISTIČA VZDUCHU:

OBMEDZENÁ ZÁRUKA NA VÝROBOK 

Obmedzená záruka: Spoločnosť Fellowes, Inc. („spoločnosť Fellowes“) zaručuje, že systém kontroly kvality vzduchu AeraMax® PRO („výrobok“) bude bez chýb materiálu a spracovania 
po dobu uvedenú nižšie. 

· Výhradne v prípade PC jednotiek: Počítadlá častíc a obrazovka displeja po dobu troch (3) rokov od dátumu pôvodného zakúpenia výrobku.

· V prípade štandardných a PC jednotiek: Všetky ostatné súčasti po dobu piatich (5) rokov od dátumu pôvodného zakúpenia výrobku. V prípade, že výrobok sa inštaluje na novú 
konštrukciu, záručná lehota začne plynúť od dátumu kolaudačného rozhodnutia alebo jeden rok po dátume zakúpenia, podľa toho, čo nastane skôr. Ak sa počas záručnej lehoty 
zistí akýkoľvek chybný diel, bude vaším jediným a výhradným nápravným opatrením oprava alebo výmena chybného dielu podľa uváženia spoločnosti Fellowes a na jej náklady. 
Táto záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené používaním filtrov, ktoré spoločnosť Fellowes neschválila, alebo nedodržaním odporúčaných intervalov výmeny. Táto záruka neplatí 
v prípadoch nesprávneho použitia, nesprávnej manipulácie, nedodržania noriem používania výrobku, prevádzky s použitím nesprávneho zdroja napájania (iného než uvedeného 
na štítku) alebo neoprávnenej opravy. Spoločnosť Fellowes si vyhradzuje právo účtovať spotrebiteľom všetky ďalšie náklady, ktoré jej vzniknú v súvislosti s poskytnutím náhradných 
dielov alebo servisu mimo krajiny pôvodného predaja výrobku autorizovaným predajcom. Táto záruka sa nevzťahuje na náhradné filtre. V prípade, že výrobok nie je prístupný 
opravárovi určenému spoločnosťou Fellowes, spoločnosť Fellowes si vyhradzuje právo dodať zákazníkovi náhradné diely alebo výrobok, pričom budú v plnej miere splnené jej 
záväzky vyplývajúce z tejto záruky a všetky jej záväzky týkajúce sa servisu. KAŽDÁ VYPLÝVAJÚCA ZÁRUKA VRÁTANE ZÁRUKY PREDAJNOSTI ALEBO SPÔSOBILOSTI PRE URČITÝ ÚČEL 
JE TÝMTO OBMEDZENÁ NA TRVANIE PRIMERANEJ ZÁRUČNEJ LEHOTY VYSVETLENEJ TU PREDTÝM. Spoločnosť Fellowes nebude v žiadnom prípade zodpovedná za žiadne následné, 
vedľajšie, nepriame ani osobitné škody. Táto záruka vám poskytuje určité zákonné práva. Trvanie, ustanovenia a podmienky tejto záruky platia celosvetovo okrem prípadov, kedy 
miestne zákony môžu vyžadovať rôzne lehoty, obmedzenia alebo podmienky.

*Ak chcete získať kópiu príručky, navštívte stránku www.aeramaxpro.com

Ďalšie informácie o náhradných filtroch a príslušenstve nájdete na adrese: www.aeramaxpro.com

OBSAH BALENIA

 Systém kontroly kvality vzduchu AeraMax® PRO

 Filter True HEPA s antimikrobiálnou úpravou AeraSafe™ (1 filter)

 Filter s aktívnym uhlím a predfiltrom (po jednom z každého filtra)

 Kľúče na uzamknutie predného panela (2)

 Montážna šablóna

 Skrutky so šošovkovou hlavou a krížovou drážkou – M6 x 50 mm (4)

 Kotvy do sadrokartónu – vonkajší priemer 10 mm (4)

 Informácie o registrácii

AeraMax® PRO AM III

Rozmery (V x Š x H) 50,8 x 53,3 x 22,8 cm

Hmotnosť systému (vrátane filtrov) 9,16 kg

Požiadavky na napájanie 220 – 240 V, 50/60 Hz, 0,9 A

Príkon (5 rýchlostí ventilátora) 5, 8, 11, 21, 109 W

Prívod vzduchu (5 rýchlostí ventilátora) 129, 158, 190, 238, 374 CFM (kubické stopy za minútu)

Decibely 38, 41, 48, 52, 67 dB

Obrazovka Kapacitná dotyková, len interný prístup

Snímače EnviroSmart™

Prevádzkové režimy riadené snímačmi 2 primárne režimy – normálny režim a tichý režim

Dodávané filtre
1 filter True HEPA s antimikrobiálnou úpravou AeraSafe™ – odhadovaná priemerná životnosť filtra 1 rok,  
1 filter s aktívnym uhlím a predfiltrom – odhadovaná priemerná životnosť filtra 6 mesiacov.

Čistiaci systém
Vysoko účinný filter vzduchových častíc HEPA s minimálnou účinnosťou 99,97 % častíc vo vzduchu s veľkosťou 
0,3 mikrometra. Uhlíkový filter adsorbuje pachy a prchavé organické zlúčeniny, bipolárny ionizátor PlasmaTRUE™.

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽA

TECHNICKÉ PARAMETRE VÝROBKU

Toto zariadenie na základe testovania spĺňa limity pre digitálne zariadenie triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity boli vytvorené na to, aby pri používaní 
poskytli primeranú ochranu proti škodlivému rušeniu. Toto zariadenie vytvára, používa a môže vyžarovať elektromagnetickú energiu a ak sa nenainštaluje a nepoužíva 
podľa pokynov, môže spôsobovať škodlivý vplyv v rádiovej komunikácii. Neexistuje však záruka, že k takémuto vplyvu pri konkrétnom použití nedôjde. Ak takéto 
zariadenie spôsobuje škodlivý vplyv v rádiovom alebo televíznom príjme, čo sa dá zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, mal by používateľ takýto vplyv napraviť 
pomocou jedného alebo viacerých z nasledujúcich opatrení: 

 - Zmeniť orientáciu alebo umiestnenie prijímajúcej antény.

 - Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

 - Zapojiť zariadenie do iného okruhu ako ten, v ktorom je zapojený prijímač.

 - Požiadať o pomoc predajcu alebo skúseného rádiového/televízneho technika.

UPOZORNENIE: Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválil výrobca, môžu viesť k tomu, že používateľ nebude oprávnený používať toto 
zariadenie, ako aj k zániku záruky.

NÁHRADNÉ FILTRE

Dvojpalcový filter HEPA Náhradný filter True HEPA s úpravou AeraSafe™. Priemerná životnosť filtra: 12 – 18 mesiacov: 9416602 – 2 kusy v balení

3/8palcový uhlíkový filter
Náhradný filter s granulovaným aktívnym uhlím a predfiltrom. Priemerná životnosť filtra 6 mesiacov: 

9416502 – 4 kusy v balení

Dvojpalcový uhlíkový filter Náhradný filter s granulovaným aktívnym uhlím. Priemerná životnosť filtra 2 roky: 9436802 – 2 kusy v balení

Dvojpalcový hybridný filter Hybrid, 

jednopalcový

filter True HEPA a jednopalcový uhľový filter s náhradným hybridným predfiltrom. Priemerná životnosť filtra 1 rok: 

9436902 – 2 kusy v balení
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Čistič vzduchu nepretržite pracuje v automatickom režime. Používateľ môže vybrať požadovaný spôsob používania čističa v závislosti od miesta alebo požadovanej 
prevádzky čističa vzduchu. Čistič bude pracovať v rámci minimalizovaného rozsahu rýchlostí a neprekročí vybratú maximálnu úroveň, aby pri čistení znečisťujúcich 
látok z miestnosti pracoval potichu. Keď je vzduch vyčistený a nie sú aktivované žiadne snímače, zariadenie prejde do úsporného režimu, aby sa znížila spotreba 
energie a predĺžila životnosť filtrov. 

Ak ste si zvolili automatický režim, kontrolka automatického režimu sa rozsvieti na modro. Tento režim používa technológiu EnviroSmart™ na monitorovanie kvality 
vzduchu, pohyb a úroveň hluku a podľa toho nastavuje rýchlosť ventilátora tak, aby sa vzduch čistil čo najrýchlejšie. Keď je vzduch vyčistený a nie sú aktivované žiadne 
snímače, zariadenie prejde do úsporného režimu, aby sa znížila spotreba energie a predĺžila životnosť filtrov.

Zariadenie bude aj naďalej používať EnviroSmart™, ale využívať bude len 3 najnižšie, najtichšie rýchlosti z 5 rýchlostí ventilátora. 

Ak ste si zvolili režim ručného nastavenia, kontrolka automatického režimu sa rozsvieti na modro. Tento režim umožňuje vybrať jednu z 5 rýchlostí ventilátora, pričom 
zariadenie udržiava pri tejto rýchlosti ventilátora, kým sa nenastaví automatický režim. V tomto režime NEBUDÚ snímače EnviroSmart™ nastavovať rýchlosť ventilátora.

PANEL DISPLEJA

INDIKÁTOR VÝMENY FILTRA HEPA – tento indikátor zobrazí stav pri otvorení 
alebo zatvorení prístupového panela. Ak je kontrolka červená, znamená to, že filter 
treba vymeniť. Interval výmeny sa bude meniť v závislosti od použitého filtra, dĺžky 
používania, kvality vzduchu a rýchlosti prietoku vzduchu. Popisy indikátorov výmeny 
filtra sú uvedené v časti INDIKÁTORY VÝMENY FILTRA. 

INDIKÁTOR VÝMENY UHLÍKOVÉHO FILTRA – tento indikátor zobrazí 
stav pri otvorení alebo zatvorení prístupového panela. Ak je kontrolka červená, 
znamená to, že filter treba vymeniť. Interval výmeny sa bude meniť v závislosti od 
použitého filtra, dĺžky používania, kvality vzduchu a rýchlosti prietoku vzduchu. 

Popisy indikátorov výmeny filtra sú uvedené v časti INDIKÁTORY VÝMENY FILTRA.

INDIKÁTOR PRÍSLUŠENSTVA – tento indikátor zobrazí stav pri otvorení alebo 
zatvorení prístupového panela. Tento indikátor sa bude používať len v prípade, že v 
zariadení je nainštalovaný doplnkový filter. Ak je kontrolka červená, znamená to, že 
filter treba vymeniť. Interval výmeny sa bude meniť v závislosti od použitého filtra, 
dĺžky používania, kvality vzduchu a rýchlosti prietoku vzduchu. Popisy indikátorov 
výmeny filtra sú uvedené v časti INDIKÁTORY VÝMENY FILTRA.

SNÍMAČ KVALITY VZDUCHU – tento indikátor zobrazí stav pri otvorení 
alebo zatvorení prístupového panela. Tento indikátor monitoruje kvalitu vzduchu 
a nastavuje rýchlosť ventilátora tak, aby bol vzduch vždy čistý. Modrá, jantárová a 
červená kontrolka indikujú čistotu vzduchu. 

TECHNOLÓGIA PlasmaTRUE™ – tento indikátor zobrazí stav pri otvorení alebo 
zatvorení prístupového panela. Táto technológia vytvára ionizované pole, ktoré pomáha 
bezpečne odstraňovať znečisťujúce látky zo vzduchu. Technológiu PlasmaTRUE™ môžete 
zapnúť a vypnúť tak, že sa dotknete indikátora PLASMA a podržíte ho. Keď je technológia 
PlasmaTRUE™ zapnutá, rozsvieti sa modrá kontrolka. Ak chcete technológiu PlasmaTRUE™ 
vypnúť, stlačte a podržte indikátor PLASMA, kým kontrolka nezhasne.

AUTOMATICKÝ REŽIM – Tento režim vyberiete stlačením a podržaním príslušného 
tlačidla, kým sa nerozsvieti ikona. Tento režim používa technológiu EnviroSmart™ na 
monitorovanie kvality vzduchu, pohyb a úroveň hluku a podľa toho nastavuje rýchlosť 
ventilátora tak, aby sa vzduch čistil čo najrýchlejšie. Toto tlačidlo tiež zahŕňa TICHÝ 
REŽIM. Ak ho chcete vybrať, stlačte a podržte tlačidlo, kým sa nerozsvieti napurpurovo. 
Zariadenie bude aj naďalej používať EnviroSmart™, ale využívať bude len 3 najnižšie, 

najtichšie rýchlosti z 5 rýchlostí ventilátora.

REŽIM RUČNÉHO NASTAVENIA – Tento režim vyberiete stlačením príslušného 
tlačidla, kým sa nerozsvieti ikona. Tento režim umožňuje vybrať jednu z 5  rýchlostí 
ventilátora, pričom zariadenie udržiava pri tejto rýchlosti ventilátora, kým sa znova 
nenastaví AUTOMATICKÝ REŽIM. V  tomto režime interné snímače nebudú nastavovať 
rýchlosť ventilátora. 

KONTROLKY RÝCHLOSTI VENTILÁTORA – Ventilátor disponuje 5 rýchlosťami, 
pričom v  prípade vysokej úrovne znečisťujúcich látok môže ventilátor dosiahnuť 
rýchlosť „turbo“, aby sa miestnosť vyčistila. Počet rozsvietených čiarok označuje rýchlosť 
ventilátora. 

1 5

2
6

3

7
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POZNÁMKA: po zapnutí zariadenia bude niekoľko minút blikať kontrola „AQ“, kým sa bude systém kalibrovať.

1 2 3 4 5 6 7 8

1 – veľmi nízka
2 – nízka
3 – stredne vysoká

4 – vysoká
5 – turbo

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

ČISTENIE:
  Vonkajší kryt čistite podľa potreby utretím suchou jemnou tkaninou. Na škvrny použite teplú navlhčenú tkaninu.

  Nepoužívajte prchavé kvapaliny, ako je napríklad benzén, riedidlo alebo prášok na riad, ani iné čistiace prostriedky, ktoré môžu poškodiť povrch zariadenia.

  Otvory na prívod a odvod vzduchu čistite utretím suchou jemnou tkaninou.

Odomknite prístupový panel zasunutím 
dodaného kľúča a jeho otočením o  
¼ otáčky proti smeru hodinových ručičiek.

Dotknite sa svietiaceho indikátora 
a tri sekundy ho podržte, kým 
sa neozve pípnutie a indikátor 
nezačne na zeleno blikať.

Otvorte predný prístupový panel 
zatlačením západiek na oboch stranách 
zariadenia. Panel úplne otvorte. 
Vyberte filtre, ktoré chcete vymeniť. 

Uvoľnite prst z indikátora.

Z nových filtrov odstráňte všetky obaly 
a filtre nainštalujte.

1

INDIKÁTORY VÝMENY FILTRA:

Indikátory výmeny filtra signalizujú nutnosť výmeny filtra HEPA alebo uhlíkového filtra s predfiltrom. Interval výmeny sa bude meniť v závislosti od dĺžky používania, 

kvality vzduchu a rýchlosti prietoku vzduchu. Pri bežnom používaní však väčšinu filtrov HEPA treba vymeniť každé 2 roky a uhlíkový filter s predfiltrom každých 

6 mesiacov. Keď je potrebná výmena filtra, na indikátore výmeny filtra HEPA, CARBON (Uhlíkový) alebo ACCESSORY (Príslušenstvo) sa zobrazí nasledujúca farba:

  Červená blikajúca = 90 % opotrebovanie filtra (odporúča sa objednať nový filter)

  Červená neprerušovaná = 100 % opotrebovanie filtra (filter vymeňte za nový)

Žiadny z filtrov neumývajte ani nepoužívajte opakovane – nebude účinný. Používajte len náhradné filtre značky AeraMax® PRO, pretože v prípade použitia 
ktoréhokoľvek iného náhradného filtra nebude zariadenie fungovať.

POSTUP PRI VÝMENE FILTROV:

VÝMENA FILTRA:

Po nainštalovaní nového filtra zariadenie automaticky zistí typ filtra, ale používateľ musí manuálne vynulovať indikátory výmeny filtra. Indikátory 
výmeny filtra vynulujte takto:

ODSTRAŇOVANIE PORÚCH

PROBLÉM: MOŽNÉ RIEŠENIE:

Systém kontroly kvality vzduchu sa nespustil.  Skontrolujte, či je zariadenie pripojené k zdroju napájania.

 Uistite sa, že používate originálne filtre AeraMax® PRO, pretože zariadenie nebude s inými 
značkami fungovať. DÔLEŽITÉ: Uistite sa, že miesto na kontrolu filtra na náhradnom filtri 
AeraMax® PRO je zarovnané s okienkom v ráme na filtre.

 Ďalšie podrobnosti nájdete v časti „Opätovná inštalácia filtrov“.

 Uistite sa, že predný prístupový panel je úplne zatvorený.

 Skontrolujte, či je hlavný vypínač zapnutý.

Zariadenie vydáva tichý tikajúci zvuk.  Znamená to, že pracuje bipolárny ionizátor PlasmaTRUE™.

Po výmene filtra zostala svietiť kontrolka indikátora výmeny 
filtra HEPA alebo uhlíkového filtra.

 Zopakujte postup pri vynulovaní kontrolky filtra.

Poznámka: Ak tretí krok nedokončíte do 10 sekúnd od dokončenia prvého kroku, kontrolka indikátora sa nevynuluje.

2 3

1 2 3 Dotknite sa indikátora a tri 
sekundy ho podržte, kým sa 
neozve pípnutie a kontrolka 
indikátora nezhasne.
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MAGYAR

További csereszűrőkre és kiegészítőkre vonatkozó tájékoztatás ügyében látogassa meg a következő webhelyet: www.aeramaxpro.com

CSOMAG TARTALMA
® PRO légtisztító rendszer

AeraMax® PRO AM III

Méretek (Ma x Sz x Mé) 50,8 x 53,3 x 22,8 cm

9,16 kg

Teljesítménykövetelmény 220-240 V, 50/60 Hz, 0,9 A

Energiafogyasztás (5 ventilátorsebesség) 5, 8, 11, 21, 109 watt

Szállított légmennyiség (5 ventilátorsebesség) 129, 158, 190, 238, 374 köbláb/perc

Decibel értékek 38, 41, 48, 52, 67 dB

EnviroSmart™

Tisztítási rendszer

a szagokat és az illékony szerves anyagokat, PlasmaTRUE™ bipoláris ionizáló.

FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÁS

TERMÉKJELLEMZŐK

A berendezés a vizsgálatok alapján megfelel az FCC szabályok 15. részében a „B” osztályú digitális eszközökre vonatkozóan megfogalmazott határértékeknek.  

bekapcsolással meghatározható interferenciát okoz a rádió vagy televízió adásainak vételében, akkor a felhasználónak meg kell próbálkoznia a zavarás elhárításával 
az alábbiak szerint: 

 - Kérje a viszonteladó vagy egy tapasztalt rádió/TV technikus segítségét.

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által kifejezetten jóvá nem hagyott bármely változtatás vagy módosítás semmissé teheti a felhasználó termékhasználati jogát 
vagy a jótállást.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK/FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS: 

Kérdések felmerülése esetén vegye fel a kapcsolatot a gyártóval.

személyzetnek kell végeznie. Az elektromos beszerelési munkálatokat az 

összes szövetségi, országos és helyi szabályozásoknak és törvényeknek a 

figyelembe vételével kell végrehajtani.

a szervizpanelnél. Zárja le a szervizpanelt vagy helyezzen el egy 

tápellátást (feszültség és frekvencia) alkalmazza.

egyéb rejtett közüzemi rendszerek károsítását.

®

vagy kimeneti nyílásokba.

egyéb szakképzett személynek cserélnie kell a veszélyek elkerülése 

érdekében.

nem játszanak a készülékkel.

személyek nem használhatják, kivéve, ha a felügyeletük biztosított vagy 

vonatkozóan utasítást kaptak és megértik a használattal járó veszélyeket. 

Ügyelni kell arra, hogy a gyerekek ne játszanak a készülékkel. A készülék 

tisztítását és karbantartását gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik.

Köszönjük, hogy az AeraMax® PRO AM III termék megvásárlása mellett döntött.

olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot. Védje saját magát és másokat azzal, hogy eleget tesz az összes biztonsági tájékoztatásnak. A jelen utasítások figyelmen 

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK ÉS UTASÍTÁSOK A LÉGTISZTÍTÓ HASZNÁLATÁHOZ:

A KÉSZÜLÉKRE VONATKOZÓ KORLÁTOZOTT JÓTÁLLÁS 

Korlátozott jótállás: A Fellowes, Inc. (a továbbiakban „Fellowes”) garantálja, hogy az AeraMax® PRO légtisztító rendszer (a továbbiakban a „Termék”) mentes az anyagbeli vagy 

· A standard és PC egységekre: Minden más alkatrészre a Termék eredeti megvásárlásának napjától számított 5 (öt) évre. Amennyiben a Termék új építménybe 

biztosítsa a cserealkatrészeket vagy Terméket, és ezzel teljes mértékben teljesítve jelen jótállásban vállalt kötelezettségeket vagy bármely egyéb szerviz kötelezettséget.  
A FORGALOMBA HOZHATÓSÁGRA, ILLETVE AZ ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ RÁUTALÓ MAGATARTÁSSAL VÁLLALT JÓTÁLLÁS A FENT MEGÁLLAPÍTOTT JÓTÁLLÁSI 

korlátozásokat, megszorításokat vagy feltételeket tesznek szükségessé.

*A kézikönyv másolatának megszerzése érdekében látogassa meg a www.aeramaxpro.com webhelyet

CSERESZŰRŐK

2 hüvelykes HEPA

3/8 hüvelykes szén

2 hüvelykes szén

2 hüvelykes hibrid 1 hüvelykes
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ÜZEMELTETÉS

A készülék továbbra is használja az EnviroSmart™ technológiát, de az 5 ventilátorsebesség közül csak a 3 legalacsonyabbat, legcsendesebbet alkalmazza. 

KIJELZŐPANEL

HEPA-SZŰRŐCSERE JELZŐ – 

megtalálható a SZŰRŐCSERE JELZŐK részben. 

SZÉNSZŰRŐCSERE JELZŐ – 

megtalálható a SZŰRŐCSERE JELZŐK részben.

KIEGÉSZÍTŐ JELZŐ – 

SZŰRŐCSERE JELZŐK 
részben.

LÉGMINŐSÉG ÉRZÉKELŐ – 

PlasmaTRUE™ TECHNOLÓGIA – 

található káros anyagok biztonságos eltávolítását. A PlasmaTRUE™ TECHNOLÓGIA ki- és 

amikor a PlasmaTRUE™ TECHNOLÓGIA be van kapcsolva. A PlasmaTRUE™ TECHNOLÓGIA 

AUTOMATA ÜZEMMÓD – Ennek kiválasztásához tartsa nyomva a gombot 
mindaddig, amíg az ikon világítani nem kezd. Ez az üzemmód az EnviroSmart™ 

ÜZEMMÓDHOZ is. A használatához nyomja meg és tartsa lenyomva, amíg a gomb 
lilára nem vált. A készülék továbbra is használja az EnviroSmart™ technológiát, de az 

5 ventilátorsebesség közül csak a 3 legalacsonyabbat, legcsendesebbet alkalmazza.

KÉZI ÜZEMMÓD – Ennek kiválasztásához tartsa nyomva a gombot mindaddig, 
amíg az ikon világítani nem kezd. Ebben az üzemmódban választhat a ventilátor 
5 sebesség-fokozata közül, és azon a sebességen tarthatja a gépet, amíg újból 

állítanak a ventilátor sebességén. 

VENTILÁTORSEBESSÉG-JELZŐK – A ventilátornak 5 sebességi fokozata van, 

ventilátor sebességét. 

1 5

2
6

3

7

8

4

1 2 3 4 5 6 7 8

1 – halk
2 – kicsi
3 – közepes

4 – nagy
5 – legnagyobb

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

TISZTÍTÁS:
 

  Ne használjon illékony folyadékokat (például benzolt, festékhígítót), súrolóport vagy egyéb tisztítószereket, amelyek károsíthatják az egység felületét.

 

Nyissa ki a hozzáférési panelt: a 
nyitáshoz helyezze be a mellékelt 
kulcsot, és forgassa el az óramutató 
járásával ellentétes irányba  
¼ fordulatnyit.

Érintse meg és tartsa 

három másodpercig, amíg 

zölden kezd villogni.

az egység mindkét oldalán található 
retesz lenyomásával. Hagyja, hogy 
a panel teljes mértékben kinyíljon. 

csomagolóanyagot, és szerelje vissza 

Érintse meg és tartsa lenyomva a 

kialszik.

1

SZŰRŐCSERE JELZŐK:

®

SZŰRŐCSERÉLÉSI ELJÁRÁS:

SZŰRŐCSERE:

HIBAELHÁRÍTÁS

PROBLÉMA: LEHETSÉGES MEGOLDÁS:

A légtisztító rendszer nem indul be.
®  

 
®  

 Bizonyosodjon meg arról, hogy a teljesítménykapcsoló be van-e kapcsolva.

Az egység alig hallható kattogó hangot hallat.  

 

Megjegyzés: Amennyiben nem hajtja végre a harmadik lépést 10 másodpercen belül az 1. lépéshez képest, a jelzőfény visszaállítása elmarad.

2 3

1 2 3
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PORTUGUÊS

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA/ADVERTÊNCIA

ADVERTÊNCIA:

® 

® 

CUIDADOS IMPORTANTES E INSTRUÇÕES PARA UTILIZAÇÃO DO PURIFICADOR DE AR:

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO 
® 

 

*Para uma cópia do manual por favor visite www.aeramaxpro.com

Para informação adicional sobre filtros de substituição e acessórios visite: www.aeramaxpro.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

® 

 

AeraMax® PRO AM III

INFORMAÇÃO PARA O UTILIZADOR

ESPECIFICAÇÕES DE PRODUTO

ADVERTÊNCIA: 

FILTROS DE SUBSTITUIÇÃO
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FUNCIONAMENTO

VISOR

INDICADOR DE SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO HEPA – 

INDICADORES DE SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO

INDICADOR DE SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO DE CARBONO – Este 

INDICADOR ACESSÓRIO – 

SENSOR DE QUALIDADE DO AR – 

 

TECNOLOGIA PlasmaTRUE™ –

MODO AUTO – 

MODO MANUAL – 

INDICADORES DE VELOCIDADE DA VENTOINHA – 

1 5

2 6

3
7

8

4

1 2 3 4 5 6 7 8

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
LIMPEZA:
  

P

1

INDICADORES DE SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO:

 

  

®

PROCEDIMENTO DE SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO:

SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO:

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA: SOLUÇÃO POSSÍVEL:

®  
 

®  

Nota: Se não completar a etapa três dentro de 10 segundos após completar a etapa 1, então a luz do indicador não será reinicializada.

2 3

1 2 3
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 English   

 

French  

  

Spanish  

  

German   

 

Italian   

 

Dutch  

 

Swedish   

 

Danish  

 

Finnish  

 

Norwegian     

 

Polish    
Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji należy dopilnować, by nie został wyrzucony razem z odpadami domowymi. Należy dostarczyć go do 

odpowiedniego punktu zbiórki odpadów, gdzie zostanie poddany właściwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegółowe informacje na temat najbliższego punktu zbiórki odpadów 

można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami.  

Russian     
Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. По истечении срока эксплуатации изделия не утилизируйте его вместе с бытовыми отходами. Для 

обеспечения надлежащей обработки, вторичного использования и переработки изделие следует сдать в специализированный пункт приема. Для получения детальной информации 

касаемо ближайшего специализированного пункта приема утильсырья обратитесь в местные органы власти.  

W.E.E.E.
Greek    
Αυτό το προϊόν είναι ταξινομημένο ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Όταν έρθει η ώρα για την απόρριψη του προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι δεν θα απορριφθεί με τα γενικά οικιακά 

απορρίμματα. Για τη σωστή επεξεργασία, ανάκτηση και ανακύκλωση, παραδώστε το προϊόν σε ένα κατάλληλο κέντρο συλλογής. Παρακαλούμε επικοινωνήστε με την αρμόδια τοπική αρχή για 

περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με το πλησιέστερο κέντρο συλλογής.  

Turkish     
Bu ürün, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak sınıflandırılmıştır. Bu ürünün atılacağı an geldiğinde bu ürünün ev atığı ile karışmadığından emin olun. Uygun muamele, geri kazanım ve geri 

dönüşüm için lütfen bu ürünü belirlenmiş toplama noktasına götürün. Belirlenmiş en yakın toplama noktanızın ayrıntıları için yerel yetkililere danışın.  

Czech       
Tento výrobek je klasifikován jako elektrické a elektronické zařízení. Bude-li třeba tento výrobek již zlikvidovat, dbejte prosím na to, aby nebyl vyhozen do běžného domovního odpadu. Náležité 

zpracování, využití a recyklaci tohoto výrobku zajistí určené sběrné místo. Pro další informace o nejbližším určeném sběrném místě se obraťte na příslušný místní úřad.  

Slovak     
Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dôjde k likvidácii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovaný spolu so všeobecným odpadom z domácnosti. Na účely 

správneho spracovania, zhodnotenia a recyklácie zaneste tento produkt na určené zberné miesto. Ďalšie informácie o najbližšom určenom zbernom mieste vám poskytne váš miestny úrad.  

Hungarian     

információkért forduljon a helyi hatóságokhoz.  

Portuguese      
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